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Žiadosť o zmenu integrovaného povolenia 
č. 1375/05 Ve/370250104 zo dňa 18.11.2005,

1951-4380/2007/Sp-Ver,Tom/370250104/Z1 zo dňa 31.1.2007,
4275-12720/37/2010/Zál/370250104/Z1/KR zo dňa 22.04.2010 a
4901-22764/2012/Zál/370250104/Z2 zo dňa 28.08.2012

pre prevádzku

„Skládka odpadov Budmerice“

Žiadosť obsahuje kompletné údaje:
· uvedené v žiadosti o vydanie integrovaného povolenia na prevádzku zariadenia „Skládka odpadov Budmerice“  - 2004 a údaje týkajúce sa zmien od 12.10.2004, vrátane údajov z rozhodnutia č.  1375/05-Ve/370250104 zo dňa 18.11.2005, 1951-4380/2007/SP-Ver,Tom/370250104/Z1 zo dňa 31.01.2007, č. 4275-12720/37/2010/Zál/370250104/ Z1/KR zo dňa 22.04.2010 a 4901-22764/2012/Zál/370250104/Z2 zo dňa 28.08.2012
· ďalšie informácie potrebné k vydaniu zmeny integrovaného povolenia 
· informácie potrebné k vydaniu stavebného povolenia na zakrytie a rekultiváciu kazety  č.3
máj 2013
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A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1. Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	Istrochem Reality, a.s. Bratislava

	1.2
	Právna forma
	akciová spoločnosť

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa o IPKZ
	áno

	
	
	Nová prevádzka zákona o IPKZ
	-

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	-



	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	Nobelová č.34; 836 05 Bratislava

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	-

	1.6
	www adresa
	www.istrochem.sk

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Ing. Pavol Zelenay
riaditeľ

	1.8
	IČO
	35 797 525

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	24660; 109.06

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	II-2018/2013
19.4.2013
	Príloha č. 
	60

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Mgr. Jaroslav Simandl

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	Mgr. Jaroslav Simandl


2. Informácie o povoľovanej prevádzke 
	2.1
	Názov prevádzky
	Skládka odpadov Budmerice

	
	Variabilný symbol pridelený SIŽP
	370250104   

	2.2
	Adresa prevádzky
	Skládka odpadov; Biely vŕšok

980 86 Budmerice

poštová adresa: 
Istrochem Reality, a.s.
Nobelova č.34; 836 05 Bratislava

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	kraj:                  Bratislavský

okres:                Pezinok

katast. územie: Budmerice

lokalita:            Biely vŕšok

	2.4
	Počet zamestnancov
	8

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	začiatok činnosti:                1979

predpokladané ukončenie:  2050 - 2080

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	5. Nakladanie s odpadmi

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	5.1 Skládky odpadov, ktoré môžu prijať viac ako 10 t za deň alebo majú celkovú kapacitu väčšiu ako 25 000t, s výnimkou skládok odpadov na inertné odpady

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	cca 750 000 m3


	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	Prevádzkovaná kapacita: 81 074 m3
(1.a 2.sekcia K 5 – 81 074 m3)

Prevádzková doba: 7.00-14.00

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	D1

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.
	nie je

	2.12
	Trieda skládky odpadov
	skládka odpadov na nebezpečný odpad


3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	-
	Áno
	X

	
	
	Práve prebieha
	-
	Príloha č.
	-

	Skládka bola vybudovaná pred platnosťou zákona č. 127/1994 Z. z.

Vplyv SO na ŽP bol predmetom radu prác uvedených v Prílohe č. 20 (bod: 3, 5, 10, 14, 15, 18, 19, 20, 23)
V roku 1990 vznikalo vo verejnosti spochybňovanie environmentálnej bezpečnosti skládky odpadov a to hlavne na základe skutočnosti, že o výbere lokality skládky rozhodli v minulosti príslušné štátne orgány. Z toho dôvodu sa v roku 1990 CHZJD, n. p. obrátili na viaceré organizácie so žiadosťou o preskúmanie a vyhodnotenie vplyvu skládky na okolité životné prostredie a napokon za účelom objektívneho posúdenia stavu prevádzkovania skládky sa CHZJD, n.p. obrátili na predsedu Slovenskej komisie pre životné prostredie (teraz MŽP SR) a na ministra priemyslu SR. 

Predseda SKŽP menoval nezávislú expertnú skupinu, ktorej členmi boli zástupcovia SKŽP, Geologického ústavu Dionýza Štúra, hygieny, geologických inštitúcií, odborníkov z oblasti hydrogeológie a hydrochémie. Výsledkom  hodnotenia vplyvu skládky odpadov bolo, že skládka odpadov je vybudovaná na území vhodnom  pre  budovanie skládok odpadov a skládka bezprostredne neohrozuje svoje okolie. 

Pre zníženie rizika ohrozenia boli navrhnuté a realizované opatrenia prevádzkovateľom skládky. V súčasnosti nie sú podávané sťažnosti obyvateľstva okolitých obcí alebo odbornej verejnosti k prevádzkovaniu skládky. 

V roku 2012 dalo MŽP SR vyjadrenie v zmysle §18 ods. 4 zákona č. 24/2006 Z.z., že dostavbe kazety K5 – sekcie S3 až S9 nie je predmetom posudzovania v zmysle uvedeného zákona. Príloha č. 47

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	nie
	Áno
	-
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	-


4.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	4.1
	Územné rozhodnutie

Príloha č. 3
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Výst.4033/76-Sk     20.7.1976

ONV Bratislava – vid. odb. výst.aÚP

	
	
	
	1385/89-Sk              14.7.1989

ONV Bratislava vid. odb. PLVH

	
	
	
	Výst./98/92               11.6.1992  

ObÚŽP  v Modre

	4.2
	Stavebné povolenie

Príloha č. 4
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Vod/1049-J-9/78           24.2.1978

ONV Bratislava – vid.; odb.PLVH

	
	
	
	Výst. 1/78                       2.3.1978

ONV Bratislava vid., odb.výst.a ÚP

	
	
	
	Vod./154vl.-J-67/1976    17.1.1979

ONV Bratislava vid. odb. PLVH

	
	
	
	Vod./4288.-J-62/1979    10.9.1979

ONV Bratislava vid. odb. PLVH

	
	
	
	VOD/4111-J-89/81-82    25.2.1982

ONV Bratislava vid. odb. PLVH

	
	
	
	Vod/1939-J-94/1982        23.7.1982

ONV Bratislava vid. odb. PLVH

	
	
	
	Vod/961-J-115/1984        28.6.1984

ONV Bratislava vid. odb. PLVH

	
	
	
	Vod/337-J-131/1985        11.3.1985

ONV Bratislava vid. odb. PLVH

	
	
	
	Vod/Vod/1314-J-135/1985-K 24.9.1985

ONV Bratislava vid. odb. PLVH

	
	
	
	Vod/1230-J-166/1988-K  15.12.1988

ONV Bratislava vid. odb. PLVH

	
	
	
	Vod/734-S-752/1989        24.7.1989

ONV Bratislava vid. odb. PLVH

	
	
	
	Výst. 1612/98/Bu             30.10.1989

ONV Bratislava vid. odb. ÚpaŽP

	
	
	
	Vod/579-S-773/1990        3.7.1990 ONV Bratislava vid. odb. PLVH

	
	
	
	ŽP-29-S-799-DK/91        22.5.1991 OÚŽP v Pezinku odd. ŠVSaOO

	
	
	
	Výst./53/91                       8.7.1991

ObÚŽP v Modre

	
	
	
	ŽP-624-G-421-301-KR/91 16.9.1991

OÚŽP v Pezinku odd. ŠVSaOO

	
	
	
	ŽP-447-G-434-301-KR/92       30.4.1992


OÚŽP v Pezinku odd. ŠVSaOO

	
	
	
	Výst./309/92                     20.7.1992

ObÚŽP v Modre

	
	
	
	ŽP-1275-G-451-301-KR/92-K  11.11.1992

ObÚŽP odd.ŠVSaOO

	
	
	
	Výst./481/92                    11.11.1992

ObÚŽP v Modre

	
	
	
	ŽP-768-S-836-303-SU/92 15.7.1992

OÚŽP v Pezinku

	
	
	
	Výst./3409/92        
20.7.1992     ObÚŽP v Modre

	
	
	
	Výst./338/94-Jn

20.6.1994 OÚŽP Modra, oddelenie ÚRaŠSS

	
	
	
	Výst./333/94-Jn

27.6.1994 OÚŽP Modra, oddelenie ÚRaŠSS

	
	
	
	Vod.1462/E-1/95-K        11.1.1996 ObÚŽP v Pezinku, odd.ŠVS

	
	
	
	Výst,12/03BU-Bu            12.5.2003

Spoloč. obecný úrad ÚpaSP 

Obec Budmerice    

	4.3
	Kolaudačné rozhodnutie

Príloha č. 5
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Výst.7947/78-Hr             14.3.1979

ObNV Bratislava – vid.odb.výstavby

	
	
	
	Výst/5170/82                   6.9.1982

ONV Bratislava – vid. odb. výst.aÚP

	
	
	
	Vod/1314/1985-KK          2.9.1985 

ONV Bratislava vid. odb. PLVH

	
	
	
	Výst.1583/90/Bu              24.7.1990

ONV Bratislava vid. odb. ÚPaŽP

	
	
	
	Výst.386/91                       9.12.1991

ObÚŽP v Modre

	
	
	
	ŽP-848-G-441-304-Ma/92 24.9.1992

ObÚŽP v Pezinku

	
	
	
	Výst./539/94-Jn               7.11.1994

ObÚŽP v Modre odd. ÚRaŠSS

	
	
	
	Výst./540/94-Jn               7.11.1994

ObÚŽP v Modre odd. ÚRaŠSS

	
	
	
	Vod.1461/D-27/95-K      20.12.1995

ObÚŽP v Pezinku, odd.ŠVS

	
	
	
	ŽP,vod.369/E-1/2004-Km   25.2.2004

OÚŽP Pezinok, úsek vodnej správy

	
	
	
	Výst.95/03BU-Bj            29.3.2004

Spoloč. obecný úrad ÚPaSP 

Obec Budmerice    

	4.4
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti:
Výpis z listu vlastníctva č. 972

 zo dňa 13.3.2003 (Príloha č. 6)
zo dňa.3.2012 (Príloha č.44)
zo dňa  15.6.2013(Príloha č. 61)

	vlastník: Istrochem Reality, a.s.
2735/2           ostatné plochy

2735/6           ostatné plochy

2735/10         zastavené plochy

2735/11         zastavené plochy

2735/12         zastavené plochy

2735/13         zastavené plochy

2735/14         zastavené plochy

2735/15         zastavené plochy

2735/16         zastavené plochy

2735/17         zastavené plochy

2735/18         zastavené plochy

2735/19         zastavené plochy

2735/20         zastavené plochy

2735/21         zastavené plochy

2735/22         ostatné plochy

2735/23         ostatné plochy

2735/24         ostatné plochy

2735/25         ostatné plochy

2735/26         ostatné plochy

2735/27         ostatné plochy

2735/28         ostatné plochy

2735/29         ostatné plochy

	4.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	Čísla susedných parciel:

2734/1, 2625, 2735/1, 2750, 2752, 2747, 2752, 2738, 2733/1, 2733/7, 2727/2, 2733/2, 2734/3 

	
	
	Známi vlastníci parciel:

Obec Budmerice, v zast. Obecný úrad Budmerice, 90086 Budmerice 534,

Poľnohospodárske družstvo Budmerice, 90086 Budmerice,

Lesy SR, š.p. Banská Bystrica, OZ Smolenice, 90086 Budmerice

	4.6
	Členenie stavby na stavebné objekty

Príloha č. 8
	Objekt č. – názov objektu                      

 3 – trafostanica

 5 – vnútropodniková komunikácia

 6 - prevádzková budova

 7 – cestná váha

 8 – dielňa

 9 – montážna rampa

10 – prístrešok pre mechanizmy

11 – príručný sklad PHM

12 – požiarna nádrž

13 – prečerpávacia stanica

14 – mycia doska / umývacia rampa

15 – kazety  K-1 až K-5

16 – vjazd do K-5 (panelová rampa)

17 – akumulačná nádrž

19 – studňa

20 – žumpa


	4.7
	Členenie stavby na prevádzkové súbory

Príloha č. 8
	Prevádzka                                             Číslo objektu  - názov 

                                                             objektu

· preprava odpadu                             5 - vnútropod. komunik.

· preberanie odpadu                          6 - prevádzková budova

· váženie odpadu                               7 - cestná váha

· vyloženie odpadu                          15 - K-5- S1 a S2
· monitoring tesnosti izolácie          15 - kazety K-3 až K-5

· manipulácia s priesakovou kvap.  15 - kazety K-3 až K-5

· manipulácia s priesakovou kvap.  17 -  akumulačná nádrž

· manipulácia s priesakovou kvap.  21 - drenážna studňa

· monitorovací systém SENSOR (zabudov. v K-3 až K-5)

· monitoring kvality podzemných vôd  - sondy (hydrogeologické vrty (Príloha č. 7) 


5.1
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	Skládka odpadov Budmerice

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	1375/05-Ve/370250104 zo dňa 18.11.2005
1951-4380/2007/Sp-Ver,Tom/370250104/Z1 zo dňa 31.1.2007
4275-12720/37/2010/Zál/370250104/Z1/KR zo dňa 22.04.2010

	5.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie
	-
	Áno
	-

	
	
	Práve prebieha
	-
	Príloha č.
	-

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	1. zakrytie a rekultivácia kazety K3


5.2
 Zoznam súhlasov a povolení, o ktoré je v rámci integrovaného povolenia žiadané 

	1.
	Povolenie stavby: Istrochem Reality,a.s. – zakrytie a rekultivácia kazety K3,


6.a
Utajované a dôverné údaje

	P. č.
	Označenie príslušného bodu žiadosti
	Utajovaný/dôverný údaj
	Dôvody, pre ktoré je tento údaj považovaný za utajovaný/dôverný

	1.
	D 4.2
	Množstvá odpadov preberaných od iných držiteľov
	· know –how spoločnosti

· obchodné záujmy

· bezpečnostné dôvody

· súťažné právo EÚ

	2.
	Príloha č. 8
	Bloková schéma územia SO Budmerice
	

	3.
	Príloha č. 9
	Umiestnenie monitorovacích sond
	

	4.
	Príloha č. 10
	Výsledky monitorovania podzemných vôd a priesakových kvapalín
	

	5.
	Príloha č. 11
	Výsledky monitorovania tesnosti izolácií
	

	6.
	Príloha č. 12
	Bloková schéma prevádzky
	

	7.
	Príloha č. 13
	Bilancia zneškodňovaného odpadu a bilancia vznikajúcej priesakovej vody
	

	8.
	Príloha č. 14
	Prevádzkový poriadok
	

	9.
	Príloha č. 15
	Prevádzkový denník
	· know –how spoločnosti

· obchodné záujmy

· bezpečnostné dôvody
· súťažné právo EÚ

	10.
	Príloha č. 16
	Obchodné a dodávateľské zmluvy
	

	11.
	Príloha č. 20
	Program odpadového hospodárstva do roku 2005
	

	12.
	Príloha č. 23
	Projektová dokumentácia SO Budmerice
	

	Predložený výtlačok žiadosti SIŽP je kompletný. Ostatné výtlačky sú bez utajovaných a dôverných údajov
	


6.b
Utajované a dôverné údaje 

	Označenie príslušného bodu žiadosti
	Dôvody, pre ktoré je tento údaj považovaný za utajovaný/dôverný

	Uvedené v bode 6.a P1
	· know –how spoločnosti

· obchodné záujmy

· bezpečnostné dôvody


B 
Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

1. Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	P. č.
	Opis prevádzky

	1.


	Úvod

Myšlienka vybudovania skládky pre Istrochem, a. s. Bratislava (vtedy Chemické závody Juraja  Dimitrova – CHZJD) vznikla z potreby vhodného umiestnenia odpadov (zneškodňovania v súlade platnou legislatívou), ktoré vznikli výrobnou činnosťou podniku.  Lokalita na výstavbu Skládky odpadov Budmerice (SO - Budmerice) bola určená na základe Vládneho uznesenia č. 3/1973 Západoslovenským krajským národným výborom, odbor PLVH zo dňa 22.02.1974 (Príloha č. 2).
Areál Skládky odpadov v Budmericiach, s rozlohou 34,7 ha, sa nachádza v katastri obce Budmerice v obvode Pezinok.  Rozprestiera sa severne od štátnej cesty Modra – Budmerice, asi 1,5 km západne od Budmeríc na území lokality Biely vŕšok (Príloha č.7). Celková kapacita skládky, na ktorú je vydané územné rozhodnutie je cca 750 000 m3.

	2.


	Geologický prieskum

Pre objektívne zhodnotenie ekologickej bezpečnosti skládky bolo potrebné poznať dostatočne podrobne geologické prostredie, v ktorom je skládka vybudovaná, najmä tých parametrov, ktoré súvisia s nepriepustnosťou podložia a výskytom, pohybom a kvalitou podzemnej vody. Týmto smerom boli orientované prakticky všetky doteraz vykonané etapy prieskumov v areáli a v okolí skládky, pričom bolo realizovaných asi 80 vrtov (sond). Geologické a hydrogeologické prieskumy územia, ktoré boli a sú dopĺňané, potvrdzujú vhodnosť lokality pre uvedené potreby (Príloha č.20 – bod 1  až 30).

Reliéf územia má tvar klonenej plošiny. Od najvyššie položeného miesta (neďaleko bývalého strediska JRD Biely Vŕšok) sa mierne kloní juhozápadným smerom a je uzavreté vo svojom juhozápadnom ohraničení v plochej depresii preliačeného tvaru s relatívnym výškovým rozdielom približne 25 m. Depresiou pretekal bezmenný občasný povrchový tok. V roku 1995 bol odklonený mimo územia skládky odpadov. Jeho prietok bol závislý od zrážkovej činnosti. Má charakter drénu. (Príloha č.23 bod18)

Na geologickej stavbe predmetného územia sa podieľajú sedimenty kvartéru, pod ktorými vystupujú sedimenty neogénu v stratigrafickom členení pontu.

Kvartérne sedimenty sú proluviálno-deluviálneho pôvodu a vytvárajú v záujmovej časti súvislý pokryv územia. Vrchnú časť územia tvoria prevažne hliny, menej hliny piesčité a prachovité, so značným obsahom organických zvyškov a malým výskytom úlomkov a valúnkov hornín. V priestorovom usporiadaní tento litologický typ vytvára súvislú polohu a je tuhej až pevnej konzistencii. Pod touto súvislou vrstvou hlín sa nachádzajú hliny ílovité až prachovité, piesky prachovité a jemnozrnné šedých až čiernych farieb s vysokým obsahom peletickej prímesi. Komplex uvedených sedimentov má v záujmovom priestore mocnosť do 15 m.

Pod touto polohou je vyvinuté súvislé podložie budované prevažne z ílov, menej často z ílov jemne piesčitých tmavých, šedých a zelenavých farieb.

Geologická stavba predmetného územia podmieňuje jeho hydrogeologické pomery. Kolektorom podzemnej vody sú polohy pieskov uzavreté v ílovitých a hlinených vrstvách. Do hĺbky 10 až 15 m sa vyskytujú 1 až 2 zvodnené horizonty podzemnej vody nad sebou. V prevažnej väčšine sa jedná o napäté kolektory. Doplňovanie kolektorov je zo zrážkových vôd. Priepustnosť kolektorov je nízka s koeficientom filtrácie 1,1 až 5,0 .10-6 m.s-1 .



	3.


	Výstavba

Výstavba skládkovacích priestorov sa realizuje etapovite, čo umožňuje prispôsobiť kapacitu budovaných skládkovacích plôch aktuálnym potrebám podľa množstva ukladaných odpadov v danom časovom horizonte. Realizácia výstavby ďalších skládkovacích kapacít je koordinovaná s prevádzkou skládky pokiaľ ide o neprerušenú prevádzku skládkovania odpadu v priestoroch prevádzkovaných kaziet. 

Postupná výstavba skládkovacích kaziet predstavuje samostatný ucelený komplex objektov s  naviazanosťou na jestvujúcu infraštruktúru skládky odpadov  vrátane jestvujúcich inžinierskych sietí.
 Výstavba skládky bola zahájená v apríli 1978 a jej I. etapa bola ukončená v roku 1980. V rámci tejto etapy bol vybudovaný prevádzkový dvor, v ktorom sa nachádza prevádzková budova, cestná automobilová váha, dielňa, prístrešok pre mechanizmy, príručný sklad, mycia rampa, požiarna nádrž,
dve žumpy a štyri kazety na skládkovanie odpadov. Skládka bola uvedená do prevádzky na základe rozhodnutia Okresného národného výboru Bratislava - vidiek, Odbor poľnohospodárstva, lesného 
a vodného hospodárstva v decembri 1979. Do roku 1995 v rámci 2. 3. a 4. etapy výstavby skládky boli dobudované 2 kazety ( K-3, K-4) a. v Júni/2003 bola zahájená 5. etapa výstavby, v rámci ktorej sa vybudovali 2 sekcie S-1, S-2 kazety K-5. Dokončená bola v apríli 2004.

Odhadnutý čas životnosti zariadenia je do roku 2050-2080.

Kazety K1 až K4 majú tvar lichobežníkových jám s hĺbkou 8-9 m, dĺžkou 400 m, šírkou v korune 
40 m, sklonom svahov 1:2 a celkovým objemom cca 260 000 m3 . V kazete K-1 boli okrem zhutnenia bokov a dna kazety použité na zvýšenie nepriepustnosti tri vrstvy vodného skla. Úprava kazety K-2 pre zvýšenie nepriepustnosti pozostávala z izolácie dna a svahov kazety do výšky 1 m izolačnou fóliou PVC 
a betónovou vrstvou chrániacou fóliu. Obe kazety sú v súčasnosti zavezené. Pre zamedzenie kontaktu zrážkových vôd s odpadom uloženým v kazetách sú obe kazety prekryté ochrannou PVC fóliou HIF 803 hrúbky 1 mm, ktorá je chránená geotextíliou TATRATEX PP-500, na ktorej je navezená vrstva zeminy v hrúbke300 mm.

Kazeta K-4 (prevádzkovaná od roku 1990) je budovaná modernejšou technológiou (Príloha č. 23 bod 29). Pod kazetou je vybudovaný drenážny systém, ktorý ústi do drenážnej studne. Celá kazeta je rozdelená na tri časti. Východná časť je izolovaná fóliou ROPOPLAST hrúbky 1,2 mm vhodnou na skladovanie odpadov obsahom ropných látok. Táto časť kazety sa využívala do 31.07.2001 na špecifický druh odpadu - sulfenaxové smoly (organické destilačné zvyšky). V ďalších dvoch častiach kazety, v strednej a Západnej časti, určených na tuhé odpady sa ako izolačný materiál použila tesniaca PVC fólia HIF 803 v dvojitej vrstve. Ako ochranná vrstva plastovej fólie proti perforácii je v celej kazete použitá geotextília TATRATEX PP-500 a v ďalšej vrstve je celý skládkovací priestor vyložený betónovými panelmi. Stredná časť je už zavezená, zakrytá  a zrekultivovaná. 
Východná a Západná časť kazety sú zavezené odpadom, zakryté a západná časť zrekultivovaná.

Západná časť je zakrytá separačnou fóliou, minerálnym tesnením hrúbky 500 mm v dvoch vrstvách s hrúbkou vrstvy po zhutnení 250 mm. Tesniaca fólia HDPE hrúbky 1,5 mm, ochranná geotextília min.800 g.m-2, drenážna vrstva – štrkopiesok hrúbky 500 mm, rekultivačná vrstva hrúbky 1 000 mm, vegetačný kryt – zatrávnenie zmesou trávneho semena.

Východná časť kazety je z dôvodu charakteru uložených odpadov je zakrytá konštrukciou prekrývajúcou povrch odpadov tak, aby bolo zabránené kontaktu odpadu s okolím a zabezpečený odvod zrážkových vôd mimo predmetnú časť kazety. Upravený povrch skládkového telesa sa postupne prekrýval jednotlivými vrstvami konštrukcie prekrytia s nasledovnou skladbou: ochranná geotextília 800g/m2, výstužná geomreža ťahovej pevnosti min. 40kN/m, tesniaca fólia PEHD hr. 1,0mm, tesniaca vrstva ílu hr. 500 mm kf=1.10-11m.s-1, ochranná geotextília 400g/m2, monitorovací systém fóliového tesnenia, tesniaca fólia PEHD hr. 2,0mm, ochranná geotextília 300g/m2, polystyrénové platne EPS50, výstužná geomreža ťahovej pevnosti min. 30kN/m, tesniaca reflexná (biela) fólia PEHD hr. 2,0mm, vyrovnávací štrkový podsyp, polystyrénové platne EPS50, tesniaca reflexná (biela) fólia PEHD hr. 1,5mm.
Vody z povrchového toku sú zo západnej a strednej časti kazety odvedené obvodovým rigolom 
do jestvujúcej kanalizácie. Z Východnej časti kazety sú vody z povrchového toku odvedené 
do jestvujúceho betónového rigolu pozdĺž cesty žľabom z vodostavebného betónu, prekrytý liatinovou mrežou.

Pre kontrolu tvorby prípadných  plynov sú vybudované sondy PO-1 až PO-4. Na povrchu boli osadené geodetické body. 

V kazete K-3 – so začiatkom prevádzkovania v novembri 1995 - je tesniaci a odvodňovací systém budovaný obdobným spôsobom ako u K-4. Ako hlavný tesniaci prvok je použitá izolačná fólia AGRU-PEHD (nízkotlakový, vysokohustotný  polyetylén) hrúbky 2,5 mm, geotextília a betónové tvárnice, ako mechanická ochrana. (Príloha č. 23 bod 28)
Zakrytie kazety K3:

 Na dokonale zhutnený a upravený povrch odpadu do sklonu k okrajom skládky sa budú v rámci stavebného objektu postupne ukladať tieto vrstvy: 

·  jemný inertný odpadový materiál o hrúbke 30 cm, ktorý bude slúžiť na vyrovnanie nerovností povrchu ukladaného odpadu
·  geosyntetické minerálne tesnenie ( rohože) ukladané v zmysle STN 83 8106.  Dodaná rohož musí obsahovať identifikáciu podľa priloženej dokumentácie a preberacie skúšky ( skúška plošnej hmotnosti, ťahová skúška, skúška priepustnosti vody). Pred zakrytím rohože sa vykoná vizuálna kontrola spojov a kontinuita obsypu spojov rohoží bentonitom v prípade ak sa vyžaduje tento druh spoja
·  tesniaca fólia HDPE hr. 2,5 mm. Neporušiteľnosť fólie je kontrolovaná geoelektrickým monitorovacím systémom SENSOR  

·  drenážny geokompozit s ochrannou geotextíliou. Geokompozit je pri vyústení ukončený drenážnymi rebrami o výške 1 m a šírke 2 m, ktoré sú rozmiestnené vo vzdialenostiach po 50 m a sú zaústené do záchytnej priekopy

· pokryvná rekultivačná vrstva zeminy hr. 1,0 m s kvalitou umožňujúcou realizáciu následnej biologickej rekultivácie a zatrávnenie územia.

Podrobnejšie uvedené v projektovej dokumentácií . Príloha č. 62
Budovanie kazety K-5 v rámci 5. etapy skládky v rozsahu 1. a 2. sekcie (S-1, S-2) s celkovým objemom 81 074 m3 sa začalo v júni 2003. Tesnenie skládkovacích plôch je kombinované z minerálneho tesnenia celkovej hrúbky 0,5 m ukladanej v dvoch vrstvách po 25 cm  s maximálnym koeficientom filtrácie kf max = 1 . 10-10 m .s-1 a z fólie HDPE (nízkotlakový, vysokohustotný polyetylén) hrúbky 2,5 mm. Ochranu tesniacej fólie pred jej mechanickým porušením tvorí geotextília hmotnosti 
800g.m-2. Neporušiteľnosť fólie je kontrolovaná geoelektrickým monitorovacím systémom SENSOR. Drenážna vrstva s hrúbkou 0,5 m je vybudovaná zo štrku frakcie 16 – 32 mm. (Príloha č. 23 bod 30)
“Dostavba kazety K5” v rozsahu sekcií S3 až S9 s celkovým objemom 196 812 m3 je plánovaná etapovite podľa potreby prevádzkovateľa skládky odpadov. Výstavba  je plánovaná v roku 2014.

Tesnenie skládkovacích plôch bude kombinované z minerálneho tesnenia celkovej hrúbky 0,5 m ukladanej v dvoch vrstvách po 25 cm  s maximálnym koeficientom filtrácie kf max = 1 . 10-10 m .s-1 a z fólie HDPE (nízkotlakový, vysokohustotný polyetylén) hrúbky 2,5 mm. Ochranu tesniacej fólie pred jej mechanickým porušením bude tvoriť geotextília hmotnosti 500g.m-2. Neporušiteľnosť fólie bude kontrolovaná geoelektrickým monitorovacím systémom SENSOR DDS, ktorý sa zabuduje pred ukladaním fólie. Drenážna vrstva s hrúbkou 0,5 m bude vybudovaná zo štrku frakcie 16 – 32 mm. Plošná drenáž bude rozdelená na 7 samostatne odvodnených plôch (S3 až S9 ). Jednotlivé drenážne potrubia budú zaústené do 7 šachiet ( Š3 až Š9 ) umiestnených mimo skládkového telesa popri príjazdovej ceste. Jednotlivé šachty budú  vzájomne prepojené plným potrubím DN 200 až do šachty Š1 odkiaľ budú priesakové vody odčerpávané ponorným čerpadlom do jestvujúcej akumulačnej nádrže. 

   Vody z povrchového toku budú  odvádzané odvodňovacím obvodovým rigolom, ktorý sa napojí na už jestvujúci rigol situovaný vo východnej časti záujmového územia a bude vyúsťovať do jestvujúcej kanalizácie.

   Uzavretie a rekultivácia skládky bude realizované v zmysle platnej legislatívy  nasledovne:

- jemný odpadový materiál o hrúbke 30 cm

- umelá tesniaca vrstva, fólia HDPE o hrúbke 2,5 mm

- tesniaca minerálna vrstva o hrúbke 50 cm s koeficientom filtrácie min. 1.10-10 m.s-1 

- drenážny geokompozit s ochrannou geotextíliou

- pokryvná rekultivačná vrstva zeminy hr. 1,0 m

- zatrávnenie a výsadba zelene

	4.
	Zneškodňovanie odpadov

Skládka odpadov Budmerice je v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 283/2001 Z. z. zaradená ako skládka odpadov na nebezpečný odpad. Na skládke je zneškodňovaná prevažná časť nevyužiteľných nebezpečných odpadov, ktorých pôvodcom bol o.z. Istrochem a od roku 1995 aj odpady externých pôvodcov z celého Slovenska. 

Do 1. januára 2004 boli na skládke zneškodňované aj ostatne odpady. Pre stavebné účely sa využívajú vhodné inertné odpady.

Ako skládkovací priestor sa zatiaľ využíva časť východnej polovice územia. Skládkovacie priestory sú vytvorené 4 kazetami, uloženými paralelne vedľa seba a 1 kazetou, ktorá má v súčasnosti realizovanú len 1. a 2. sekciu. Štyri kazety (K-1, K-2, K-3 a K-4) sú zaplnené, kazety K-1, K-2 a K-4 sú uzavreté a rekultivované. KazetaK-5 sekcie 1 a2 sa v súčasnosti využíva na skládkovanie odpadu.

Odpad na skládku je dovážaný po určenej prístupovej komunikácií. Vjazd externých dodávateľov odpadu na skládku je povolený len počas prevádzkovej doby (od 7.00 do 14.00 hod.) uvedenej na informačnej tabuli. Dovoz odpadu v dobe mimo prevádzky musí byt' vopred dohodnutý a schválený vedením skládky. Vozidlá prepravujú odpad po vnútroskládkovej komunikácii do priestoru kazety K-5 – 1. a 2. sekcie, až ku miestu vykládky. V areáli skládky sa vodiči  áut riadia pokynmi pracovníkov skládky. Dodávateľ odpadu je povinný v prípade prepravy odpadu v otvorených automobiloch zabezpečiť, aby pri preprave neboli znečisťované prístupové komunikácie a ich okolie uvoľneným odpadom. Pri prašných typov odpadu sa preprava na skládku vykonáva v nepriepustných obaloch (aby nedochádzalo ku kontaminácii vonkajšieho prostredia). Vyložený odpad v kazetách ukladá po vrstvách o hrúbke 0,3 – 0,5 m, prekrýva sa vhodným druhom odpadu alebo zeminou tak, aby sa zabránilo úletom odpadu z okolia mimo priestor skládky. Odpad musí byť zhutnený najneskôr 1 deň po jeho uložení. 

Zrážková voda, ktorá prichádza do kontaktu s odpadom (zaradená v zmysle platného katalógu odpadov - priesaková kvapalina zo skládky odpadov obsahujúca nebezpečné látky, katalógové číslo 19 07 02, kategória N) je odvážaná cisternovými vozidlami do Bratislavy na prevádzku ČOV -Duslo, pracovisko Bratislava.
Z hľadiska požiarneho nebezpečenstva je skládka zabezpečená samostatným požiarnym systémom s požiarnou nádržou. Nádrž má objem 250 m3 s predpokladaným odberom 6 l/s/1hydrant. Pozdĺž obvodovej komunikácie je rúrový rozvod s požiarnymi hydrantami označenými tabuľkami v priestore, kde sa nachádzajú kazety K-1, K-2, K-3, K-4 a sekcie S-1, S-2 kazety K-5. V rámci dostavby kazety K5 bude zrealizované nové potrubie požiarneho vodovodu v dĺžke 245 m s pripojením nového hydrantu, ktoré  sa napojí na potrubie pôvodného  požiarneho rozvodu skládky.

	5.

6.


	Monitorovanie

Na území skládky a v jej okolí je vybudovaný systém hydrogeologických vrtov na sledovanie vplyvu skládky na podzemné vody. (Príloha č. 9). Z nich boli určené odbornou organizáciou (IGHP Žilina) na monitorovanie tie, ktoré sa nachádzajú v smere prúdenia podzemných vôd a teda sú najvhodnejšie na zachytenie prípadnej kontaminácie. Štvrťročne sú z nich odoberané vzorky vôd na sledovanie kvality podzemných vôd. Kvalita priesakových vôd sa sleduje polročne v prevádzkovanej kazete. Vzorky sú odoberané a analyzované pracovníkmi Útvaru životného prostredia a manažmentu rizík (ÚŽPaMR) Duslo, a.s. pracovisko Bratislava a akreditovaným laboratóriom v striedavom režime. (Príloha č. 10 a H 1.)
V kazete K-3, v druhej časti kazety K-4 a v skládkovacích plochách kazety K-5 je zabudovaný monitorovací systém BUD-1.01, prostredníctvom ktorého je monitorovaná tesnosť izolačného podložia a pohyb podzemných vôd. Meranie a vyhodnocovanie monitoringu je zabezpečené polročne prostredníctvom spoločnosti SENSOR s.r.o. (Príloha č. 11 a H 1).
V okolí skládky je trvale sledovaný stav rastlinstva.

Organizácia

Skládka odpadov v Budmericiach je v rámci organizačnej štruktúry podniku začlenená do oddelenia odpadového hospodárstva. (Prevádzkový poriadok - Príloha č. 45)
Ku skládke odpadov vedie vyhovujúca betónová príjazdová komunikácia. Celé územie skládky odpadov je oplotené, má vybudovaný vchod s vrátnicou a uzamykateľnými rampami a bránou a je zabezpečená stála strážna služba areálu skládky (24 hodín/denne).

Skládka odpadov je vybavená informačnou tabuľou, na ktorej je uvedený názov zariadenia, obchodné meno a sídlo prevádzkovateľa skládky, prevádzkový čas skládky, zoznam odpadov, ktoré sa môžu 
na skládke zneškodňovať, názov orgánu štátnej správy, ktorý vydal súhlas na prevádzkovanie skládky, meno a priezvisko osoby zodpovednej za prevádzkovanie skládky a jej telefónne číslo.

Na skládke je zamestnaných 8 pracovníkov. Prevádzkový čas na skládke je zabezpečený tromi pracovníkmi. Nepretržitá služba na skládke je zabezpečená štyrmi pracovníkmi, striedajúcimi sa v 12-hodinových pracovných cykloch.


2. Mapový list lokalizujúci umiestnenie povoľovanej prevádzky v rámci celého závodu

	P. č.
	Názov listu
	Referenčné číslo mapového listu z katastrálnych máp
	Príloha č.

	1.
	Kópia listu z automapy SR  1:250 000
	
	Príloha č. 7

	2.
	Kópia listu                           1:25 000
	
	

	3.
	Kópia z katastrálnej mapy   1:2000
	CASTA 0-9/3, CASTA 0-9/1  (
	61

	4.
	Štátna mapa 1:5000 
	Častá 0-9
	


3. Opis prevádzky

	3.1
	Názov technologického

uzla
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz 
na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1.
	Kazeta K 1
	65 000 m3
	Lichobežníkový tvar jám s hĺbkou 8-9 m, dĺžkou 400 m, šírkou v korune 40 m a sklon svahov 1:2. Boky a dno sú zhutnené a zaliate vodným sklom. Kazeta je prekrytá ochrannou PVC fóliou HIF 803 hrúbky 1 mm, chránená geotextíliou TATRATEX PP-500, na ktorej je navezená vrstva zeminy v hrúbke 300 mm.
	Príloha č. 7 Objekt č.15 

	2.
	Kazeta K 2
	65 000 m3
	Lichobežníkový tvar jám s hĺbkou 8-9 m, dĺžkou 400 m, šírkou v korune 40 m a sklon svahov 1:2. Dno a svahy sú izolované fóliou PVC a betónovou vrstvou. Kazeta je prekrytá ochrannou PVC fóliou HIF 803 hrúbky 1 mm, cránená geotextíliou TATRATEX PP-500, na ktorej je navezená vrstva zeminy v hrúbke 300 mm.
	Príloha č. 7 Objekt č.15 

	3.
	Kazeta K 3
	76 000 m3
	Lichobežníkový tvar jám s hĺbkou 8-9 m, dĺžkou 400 m, šírkou v korune 40 m a sklon svahov 1:2. Na dne kazety je vybudovaný drenážny systém, ktorý ústi do drenážnej studne. Ako hlavný tesniaci prvok je použitá izolačná fólia AGRU-PEND (nízkotlakový, vysokohustotný polyetylén) hrúbky 2,5 mm. Ako ochranná vrstva fólie proti perforácií je použitá geotextília TATRATEX PP-500 a v ďalšej vrstve je celý skládkovací priestor vyložený betónovými panelmi.
	Príloha č. 7 Objekt č.15 

Príloha č. 23 bod 28

	4.
	Kazeta K 4
	64 000 m3
	Lichobežníkový Tvar jám s hĺbkou 8-9 m, dĺžkou 400 m, šírkou v korune 40 m a sklon svahov 1:2. Pod kazetou je vybudovaný drenážny systém, ktorý ústi do drenážnej studne. Celá kazeta je rozdelená na tri časti. Jedna časť je izolovaná fóliou ROPOPLAST hrúbky 1,2 mm, v ďalších častiach sa použila tesniaca PVC fólia HIF 803 v dvojitej vrstve. Ako ochranná vrstva plastovej fólie proti perforácií je použitá geotextília TATRATEX PP-500 a v ďalšej vrstve je celý skládkovací priestor vyložený betónovými panelmi.
Kazeta je  zavezená odpadom, je zakryté a stredná a západná časť zrekultivovaná.

Zrekultivované časti sú je zakryté separačnou fóliou, minerálnym tesnením hrúbky 500 mm v dvoch vrstvách s hrúbkou vrstvy po zhutnení 250 mmm. Tesniaca fólia HDPE hrúbky 1,5 mm, ochranná geotextília min.800 g.m-2, drenážna vrstva – štrkopiesok hrúbky 500 mm, rekultivačná vrstva hrúbky 1 000 mm, vegetačný kryt – zatrávnenie zmesou trávneho semena.

Východná časť kazety je z dôvodu charakteru uložených odpadov  zakrytá konštrukciou prekrývajúcou povrch odpadov tak aby bolo zabránené kontaktu odpadu s okolím a zabezpečený odvod zrážkových vôd mimo predmetnú časť kazety. Upravený povrch skládkového telesa sa postupne prekrýval jednotlivými vrstvami konštrukcie prekrytia s nasledovnou skladbou: ochranná geotextília 800g/m2, výstužná geomreža ťahovej pevnosti min. 40kN/m, tesniaca fólia PEHD hr. 1,0mm, tesniaca vrstva ílu hr. 500 mm kf=1.10-11m.s-1, ochranná geotextília 400g/m2, monitorovací systém fóliového tesnenia, tesniaca fólia PEHD hr. 2,0mm, ochranná geotextília 300g/m2, polystyrénové platne EPS50, výstužná geomreža ťahovej pevnosti min. 30kN/m, tesniaca reflexná (biela) fólia PEHD hr. 2,0mm, vyrovnávací štrkový podsyp, polystyrénové platne EPS50, tesniaca reflexná (biela) fólia PEHD hr. 1,5mm.
Vody z povrchového toku sú zo západnej a strednej časti kazety odvedené obvodovým rigolom do jestvujúcej kanalizácie. Z Východnej časti kazety sú vody z povrchového toku  odvedené do jestvujúceho betónového rigolu pozdĺž cesty žľabom z vodostavebného betónu, prekrytý liatinovou mrežou.

Pre kontrolu tvorby prípadných plynov sú vybudované sondy PO-1 až PO-4. Na povrchu boli osadené geodetické body. 
	Príloha č. 6 Objekt č.15 

Príloha č. 23 bod 29

	5.
	Kazeta K 5 
sekcia 1., 2.
	81 074 m3
	Tesniaca vrstva je kombinovaná z minerálneho tesnenia celkovej hrúbky 0,5 m ukladanej v dvoch vrstvách po 25 cm s maximálnym koeficientom Kf max=1.10-10 m.s-1 a z fólie PEHD ( nízkotlakový, vysokohustotný polyetylén) hrúbky 2,5 mm. Ochranu tesniacej fólie pred jej mechanickým porušením tvorí geotextília hmotnosti 800 g.m-2. Neporušiteľnosť fólie je kontrolovaná geoelektrickým monitorovacím systémom SENZOR. Drenážna vrstva s hrúbkou 0,5 m je vybudovaná zo štrku frakcie 16-32 mm.
	Príloha č. 6 Objekt č.15 

Príloha č. 23 bod 30

	
	Kazeta K 5

sekcie 3 až 9 spolu


	196 812 m3
	Tesnenie skládkovacích plôch bude kombinované z minerálneho tesnenia celkovej hrúbky 0,5 m ukladanej v dvoch vrstvách po 25 cm  s maximálnym koeficientom filtrácie kf max = 1 . 10-10 m .s-1 a z fólie HDPE (nízkotlakový, vysokohustotný polyetylén) hrúbky 2,5 mm. Ochranu tesniacej fólie pred jej mechanickým porušením bude tvoriť geotextília hmotnosti 
500g.m-2. Neporušiteľnosť fólie bude kontrolovaná geoelektrickým monitorovacím systémom SENSOR DDS, ktorý sa zabuduje pred ukladaním fólie. Drenážna vrstva s hrúbkou 0,5 m bude vybudovaná zo štrku frakcie 16 – 32 mm.
	V zmysle projektovej dokumentácie, Príloha č. 45:



	
	Kazeta K 5

sekcie 3 až 9 po sekciách
S3

S4

S5

S6

S7

S8

S9
	37 167,4 m3
31 053,7 m3
27 813,2 m3
27 813,2 m3
29 475,0 m3
27 500,0 m3

15 990,0 m3
	
	

	6.
	Príjem odpadu
	12 aut/hod
	Pri preberaní odpadov od držiteľa odpadov na skládke sa vyžaduje s každou dodávkou predložiť doklad o druhu dodaného odpadu (sprievodný list nebezpečného odpadu).     

    Odpad, privezený dodávateľmi je prekontrolovaný vo vstupnej kontrole :

· Sprievodný list odpadu

· Identifikačný list nebezpečného odpadu

· Protokol o analytickej kontrole odpadu

· vizuálna kontrola odpadu na aute

· váženie odpadu
	Príloha č. 8 Objekt č.2,6,7,15

	
	
	
	Odpad je prevezený k prevádzkovanej kazete po určenej prístupovej komunikácii, kde je vyložený podľa pokynov obsluhy. Po druhej vizuálnej kontrole je ukladaný v kazetách vo vrstvách o hrúbke 0,3 – 0,5 m a prekrýva sa vhodným druhom odpadu alebo zeminou tak, aby sa zabránilo úletom odpadu z okolia mimo priestor skládky. Odpad je zhutnený najneskôr 1 deň po jeho uložení.
	

	7.
	Umývanie aut
	12 aut/hod
	Aby sa zamedzilo znečisťovaniu verejnej komunikácie s autami odchádzajúcimi po vyložení odpadu zo skládky bola vybudovaná v areáli skládky umývacia rampa. 

Dno umývacej rampy je vyspádované ku žľabu. Odpadová voda je odvedená kameninovým potrubím do žumpy.
	Príloha č. 8 Objekt č.14

	8.
	Monitorovanie priesakových kvapalín
	
	Množstvo priesakových kvapalín je sledované priebežne počas prevádzkovania skládky cez čerpacie studne jednotlivých kaziet, a ich chemická analýza sa vykonáva v rámci polročných odberov vzoriek.    
	


	9.
	Oplotenie
	2 500 m
	Celý areál skládky je oplotený s pletivom z pozinkovaného drôtu doplneným s ostnatým drôtom. Betónové stĺpy typu KZV5-340 sú zabudované do betónových pätiek so vzdialenosťou 400 cm medzi osami.
	Príloha č. 8 Objekt č.4

	3.2


	Názov skladu, medziskladu, skladovacích a prevádz. nádrží, potrubných rozvodov a manipulačných plôch surovín, výrobkov, pomocných látok a odpadov
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1.
	Príručný sklad PHM
	na 80 l pohonnej hmoty
	Sklad je vybudovaný z kovových plechov vlnitého profilu. Rozmery stavby sú 7,5 x 12,0 m (90m2)
	Príloha č. 8 Objekt č. 11

Príloha č. 23 bod 9

	3.3
	Názov ostatných súvisiacich činnosti
	Charakteristika a opis činnosti
	Väzba činnosti na vyššie

charakterizované technologické uzly a sklady
	Odkaz na blokovú

schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1.
	Váženie
	Merací rozsah 200 – 60 000 kg
	Cestná tenzometrická váha sa používa pre zisťovanie hmotnosti dopravných prostriedkov (plných / prázdnych) dovážajúcich odpad na skládku (dodávka odbornej firmy na kľúč). Dĺžka váhy, ako aj váživosť, sa odvíja od technických parametrov manipulačných zariadení a dopravných prostriedkov, spravidla na váhe vážených. Princíp tenzometrickej váhy spočíva v premene účinku mechanického pôsobenia tiaže meraného telesa na úmernú elektrickú veličinu, ktorá sa v príslušnom vyhodnocovacom centre spracuje na 
	Príloha č. 8 Objekt. č. 7 Príloha č. 23 bod 26

	
	
	
	výsledný údaj hmotnosti meraného telesa.

Cestná váha pozostáva z častí:
Cestná váha pozostáva z týchto hlavných častí:

· spodná stavba (železobetónová jímka)

· oceľovo-betónová konštrukcia (železobetónové prefabrikáty)

· tenzometre (Model TOLEDO 760 DigiTOL)

· zlučovacie skrinky a prepojovacie vodiče (Junction-Box)

· vyhodnocovacie centrum (váhový ukazovateľ TOLEDO Digitol 8530 + počítač s váhovým programom)

Váha má platný certifikát o overení, ktorý je v zákonných lehotách pravidelne obnovený (úradné overenie každé 2 roky).


	

	2.
	Evidencia a archivácia
	99 9999 záznamov
	Evidencia a archivácia údajov o dovezenom odpade je robená jednak ručne - záznamy v denníku a jednak elektronicke záznamy – v počítači pomocou váhového programu. Váhový program dodala firma Ingsmat-Softwer, s.r.o. Bratislava. Program je vyrobený špeciálne pre skládky v súlade so zákonom o odpadoch č. 223/2001. Pri vytváraní štruktúry programu sa využilo programové prostredie WINDOWS (záložkové ponuky). Váhový program plní tri funkcie:

1. váženie (ako súčasť vyhodnocovacej jednotky cestnej váhy vypočíta netto váhu odpadov)

2. evidencia a archivácia údajov (údaje v zmysle zákona o odpadoch)

3. sumarizácia údajov vo forme výpisov (Výpisy sumárov za určité časové obdobie na základe požadovaných kritérií)
	Príloha č. 8 Objekt č. 6  




4. Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 

	4.1
	Názov blokovej schémy
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1
	Bloková schéma prevádzky
	1. Príjem odpadu:

Odpad, privezený dodávateľmi je prekontrolovaný vo vstupnej kontrole :

· Sprievodný list odpadu

· Identifikačný list nebezpečného odpadu

· Protokol o analytickej kontrole odpadu

· vizuálna kontrola odpadu na aute

· váženie odpadu

2. Skládkovanie odpadu:

Odpad je prevezený k prevádzkovanej kazete po určenej prístupovej komunikácií, kde je vyložený podľa pokynov obsluhy. Po druhej vizuálnej kontrole je ukladaný v kazetách vo vrstvách o hrúbke 0,3 – 0,5 m a prekrýva sa vhodným druhom odpadu alebo zeminou tak, aby sa zabránilo úletom odpadu z okolia mimo priestor skládky. Odpad je zhutnený najneskôr 1 deň po jeho uložení. 

3.Naakumulovaná priesaková kvapalina je vyvážaná do Dusla, a.s. prevádzku ČOV pracovisko Bratislava. 
  Cisterna je vážená pred a po naplnení.

4. Na skládke odpadov je vedená evidencia zneškodňovaného odpadu a priesakovej kvapaliny.
	Príloha č. 12

	4.2
	Názov materiálovej bilancie
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Odpad
	Privezený odpad je zneškodnený skládkovaním v prevádzkovanej kazete

2012            v kazete K5 – 5 064,52 t
	V zmysle Evidenčného listu za rok 2012


	2.
	Priesaková kvapalina
	Priesaková  kvapalina zo skládky odpadov je odvážaná na prevádzku ČOV – Duslo, a.s. pracovisko Bratislava  

v roku 2012 – 5 557,60 t
	V zmysle Evidenčného listu za rok 2012


5. Dokumentácia k prevádzkovaniu prevádzky

	P. č.
	Vypracovaná v zmysle zákona
	Príloha č.

	1.
	Prevádzkový poriadok
	45

	2.
	Prevádzkový denník
	15

	3.
	Obchodné a dodávateľské zmluvy
	16

	4.
	Vydané rozhodnutia, vyjadrenia a stanoviská orgánov štátnej správy a samosprávy
	17


C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 

1.1
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok 

	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie  látky
	Opis  a vlastností
	CAS
	Ročná spotreba (t)

	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	1.
	ukladanie odpadu
	motorová nafta
	-
	-
	4,08
	-

	2.
	ukladanie odpadu
	motorový olej
	-
	-
	0,300
	-

	3.
	ukladanie odpadu
	prevodový olej
	-
	-
	0,300
	-

	4.
	ukladanie odpadu
	hydraulický olej
	-
	-
	0,06
	-


1.2 Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely 

	1.2.1
	Zdroj vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba technologickej a úžitkovej vody 

	P. č.
	
	
	Ø (l.s-1)
	Max  (l.s-1)
	m 3.deň-1
	m 3 .rok-1
	Merná spotreba na jednotku výrobku (jedn.)
	% využitia vo výrobku

	1.
	Bratislavská vodárenská spoločnosť
	Prevádzkovanie Požiarnej nádrže
	-
	-
	-
	250


	-
	-

	2.
	detto
	Skúška požiarnych hydrantov
	-
	-
	-
	10
	-
	-

	3.
	detto
	Umývanie aut
	
	
	
	10
	
	

	1.2.2
	Opis zdroja,  povrchových, podzemných vôd, sekundárnych vôd, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	P. č.
	


	1.
	Bratislavská vodárenská spoločnosť, verejný vodovod z Budmeríc

	2.
	Naakumulovaná dažďová voda v kazete K5 – neprevádzkované časti 

	3.
	Dažďová voda

	1.2.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie

	
	Voda na Skládku odpadov v Budmericiach je dodávaná Bratislavskou vodárenskou spoločnosťou z verejného vodovodu z obce Budmerice.

Odkanalizovanie je do žumpy (Príloha č. 8, Objekt č. 20).

Naakumulovaná dažďová voda v kazete K-5, ktorá nie je kontaminovaná odpadom je prečerpávaná do Požiarnej nádrže (Príloha č. 8, Objekt č. 12)


1.3 Voda používaná na pitné a sociálne účely 

	1.3.1
	Zdroj pitnej vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba pitnej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	Max. 

(l.s-1)
	m3.deň -1
	m3.rok –1


	1.
	Bratislavská vodárenská spoločnosť
	pitné a sociálne účely
	0,007
	0,01
	0,5
	200

	1.3.2
	Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	
	Bratislavská vodárenská spoločnosť, verejný vodovod z Budmeríc

	1.3.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovania

	
	Voda na Skládku odpadov v Budmericiach je dodávaná Bratislavskou vodárenskou spoločnosťou z verejného vodovodu z obce Budmerice.

Odkanalizovanie je do  žumpy (Príloha č. 8, Objekt č. 20).


2.
Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú
2.1 Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba (t.rok-1)

	1.
	Skládka odpadov
	Nebezpečný odpad
	-
	-
	2012
5 064,52 t


2.2. 
Medziprodukty 

	P. č.
	Prevádzka
	Názov  medziproduktu
	Opis medziproduktu
	CAS
	Výroba za rok  (t/rok)
	Množstvo využité ako výrobok  (%)

	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-


3.
Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

3.1.
Vstupy  energie a palív

	3.1.1
	Vstupy energie a palív
	Ročná spotreba/

množstvo (jedn.)
	Výhrevnosť

(GJ.jedn.-1)
	Prepočet na GJ

	
	
	
	
	

	3.1.2
	Zemný plyn 
	-
	-
	-

	3.1.3
	Hnedé uhlie
	-
	-
	-

	3.1.4
	Čierne uhlie
	-
	-
	-

	3.1.5
	Koks
	-
	-
	-

	3.1.6
	Iné pevné palivá
	-
	-
	-

	3.1.7
	VOŤ
	-
	-
	-

	3.1.8
	VOĽ
	-
	-
	-

	3.1.9
	Nafta na kúrenie
	-
	-
	-

	3.1.10
	Iné plyny
	-
	-
	-

	3.1.11
	Nafta pre dopravu
	4 080 litrov

tj. 4 080 kg
	0,0427 GJ/kg
	174,216 GJ

	3.1.12.
	Druhotná energia
	-
	-
	-

	3.1.13
	Obnoviteľné zdroje
	-
	-
	-

	3.1.14
	Nákup el. energie
	35 000kWh
	X
	126 GJ

	3.1.15
	Nákup tepla
	-
	X
	-

	3.1.16
	Iné palivá 
	-
	-
	-

	3.1.17
	Celkový vstup energie  a palív v GJ 
	-
	-
	30,216 GJ


3.2
 Vlastná výroba energií z palív

	3.2.1
	Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel
	0,09126 MW

	3.2.2
	Inštalovaný tepelný výkon v Mwtep
	0

	3.2.3
	Výroba elektriny  v MWh a v GJ
	0

	3.2.4
	Výroba tepla  v GJ
	0

	3.2.5
	Výroba chladu  v GJ 
	0

	3.2.6
	Predaj vyrobeného tepla  v GJ
	0

	3.2.7
	Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ
	0


3.3
Opis všetkých spotrebičov energií

	P. č.
	Označenie, 

názov a technický 

opis spotrebičov
	Ročná spotreba energie
	Skutočná energetická účinnosť spotrebičov
	Cieľová  energetická účinnosť spotrebičov

	Areál - osvetlenie



	1.
	výbojky – 40 ks, 

400 W/ks
	16 kW
	-
	-

	Prevádzková budova 

	2
	osvetlenie,

 žiarovky 32 ks 

60 W/ks
	1,92 kW
	-
	-

	3
	vysávač 1 ks

elektrický motor

1 000W/ks
	1,00 kW
	-
	-

	4
	kalové čerpadlo 1 ks

elektrický motor

400 W/ks
	0,40 kW
	-
	-

	5
	chladnička 1 ks

ele.motor (kompresor) 

100 W/ks
	0,20 kW
	60-70%
	-

	6
	ele. sporák

špirály 1 ks

1 000 W/ks
	4,00 kW
	90%
	-

	7
	ohrievač vody 1 ks

špirála

2 000 W
	2,00 kW
	60%
	-

	10.
	elektrický ohrievač 3 ks
	max 6 kW
	90%
	

	Dielňa

	8
	kompresor 1 ks

ele. motor 

3 000 W/ks
	3,00 kW
	-
	-

	9
	kalové čerpadlo (100) 1ks

ele. motor

6 500 W/ks
	6,50 kW
	-
	-

	10
	ručná vŕtačka 1ks

ele. motor

380 W/ks
	0,38 kW
	-
	-

	11
	nožnice na plech 1ks

ele.motor

350 W/ks
	0,35 kW
	-
	-

	12
	kalové čerpadlo (80) 2ks

ele.motor

3000 W/kw
	3,00 kW
	-
	-

	13
	osvetlenie

výbojky – trubice 30 ks

40 W/ks
	1,20 kW
	-
	-

	Prístrešok pre mechanizmy

	14
	osvetlenie

žiarovky 16 ks

60W/ks
	0,96 kW
	-
	-

	Príručný sklad PHM

	15
	osvetlenie

žiarovky 4 ks

60W/ks
	0,24 kW
	-
	-

	Prečerpávacia stanica

	16
	osvetlenie

žiarovky 4 ks

60W/ks
	0,24 kW
	-
	-

	17
	čerpadlá 2ks

ele.motor

11000 a 15000 W
	26,00 kW
	-
	-

	Kazeta č. 5

	18
	čerpadlo drenážnej studne 1ks

ele. motor

1 500 W
	1,50 kW
	-
	-

	19
	čerpadlo akumulačnej nádrže 1ks

ele. motor

7 500 W
	7,50 kW
	-
	-

	Zariadenie na zhutňovanie odpadu 

	20
	buldozér
	motorová nafta 4,08 t

motorový olej   0,300 t

prevodový olej  0,300 t
hydraulický olej 0,06 t


	
	


3.4
Využitie energií

	3.4.1
	Celkový nákup  a výroba energie v GJ
	126,00 GJ

	3.4.2
	Celkový predaj energie v GJ
	0

	3.4.3
	Celková spotreba energie v GJ
	126,00 GJ

	3.4.4
	Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ
	79,90 GJ

	3.4.5
	Celková spotreba energie na výrobu chladu 
	3015 GJ
 chladnička v prevádzkovej budove

	3.4.6
	Celková spotreba energie na výrobu tlakového vzduchu
	0

	3.4.7
	Celková spotreba energie na technologické  a súvisiace procesy v GJ
	42,95 GJ


3.5
Merná spotreba  energie 

	P. č.
	Výrobok
	Jedn.
	Merná spotreba energie na jednotku výrobku

	
	
	
	Elektrická energia
	Teplo GJ.jedn-1
	GJ. jedn-1  spolu

	
	
	
	kWh. jedn-1
	GJ. jedn-1
	
	

	1.
	Odpad 

12 000 t/rok
	t
	2,9166 kWh/t
	0,0105 GJ/t
	0
	0,0105 GJ/t


D
Opis miest prevádzky, v ktorých  vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1.
Znečisťovanie ovzdušia

1.1.
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	nie je
	
	
	
	
	
	


1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé  zdroje emisií

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Názov a typ vypúšťania emisií
	Napojené zdroje emisií
	Priemer bodového alebo plocha plošného miesta vypúšťania
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Výška vypúšťania (m)
	Objemový prietok

(mn,s,3.s-1)


	Teplota emisií

(oC)

	
	nie je
	
	
	
	
	
	
	


2.
 Znečisťovanie povrchových vôd 
2.1.
 Recipienty odpadových vôd

	2.1.1
	Názov vodného toku
	 nie je

	2.1.2
	Číslo hydrologického povodia
	

	2.1.3
	 Riečny kilometer  
	

	2.1.4
	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	


2.2
 Produkované odpadové vody 

2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd 
	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
v 2012
	Merná produkcia na  jednotku výrobku v 2012 (jedn)

	1.
	Sociálne zariadenia
	splašková voda 
	
	
	
	20 m3
	0,003 m3

	2.
	Kazety s odpadom
	priesaková kvapalina 
	
	
	
	5 557,60 t 
	0,85 t 

	3.
	Z umývania aut
	splašková voda
	
	
	
	0
	0

	4.
	Dažďová voda
	priesaková voda
	
	
	
	v bode 2
	v bode 2

	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	Splašková voda je akumulovaná v žumpe (obj.č. 20 – Príloha č.6  ) a vyvážaná na ČOV Budmerice

	Naakumulovaná priesaková kvapalina z kaziet K3 a K4 sa vyčerpáva z čerpacích studní do autocisterien a je vyvážaná na prevádzku ČOV Duslo, a.s pracovisko Bratislava


2.2.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd

	P. č.
	Zdroj/producent odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku   (jedn)
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	Splašková voda je akumulovaná v žumpe (obj.č. 20 – Príloha č.6  ) a vyvážaná na ČOV Budmerice

	Priesaková kvapalina je vyvážaná na prevádzku ČOV Duslo, a.s. pracovisko Bratislava (ukazovatele znečistenia: Rozhodnutie zn. 1375/05-Ve/370250104 zo dňa 18.11.2005 a 1951-4380/2007/Sp-Ver,Tom/370250104/Zi zo dňa 31.1.2007)

	1.
	Priesaková kvapalina
	prečerpá-vanie do autociste-rien
	Príloha č. 10
	Príloha č. 10
	množ. 
5 557,60  t
	Zneškod. na ČOV 

v Bratislave
	
	
	


2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov

2.3.1
Zoznam preberaných odpadových vôd
	2.3.1.1
	Zdroj/producent odpadových vôd
	Charakteristika

odpadových vôd
	Prevzaté množstvo

	P. č.
	
	
	Q (l.s-1)
	Qmax  (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1

	
	nie je
	
	
	
	
	

	2.3.1.2
	Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia

	
	nie je


2.3.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových  vôd

	P. č.
	Zdroj/ producent odpadových vôd
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku  (jedn)

	
	nie je
	
	
	
	
	
	
	


2.4
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Recipient
	Odpadové vody

	
	
	
	
	Názov
	Ukazovateľ  znečistenia
	Objemový prietok   (l.s-1)

Q355
	Produkované množstvo  (l.s-1, maxl.s-1 m3.deň-1, m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	nie je
	
	
	
	
	
	
	


2.5
Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania

	1.
	Splašková voda je akumulovaná v žumpe (obj.č. 20 – Príloha č. 8) a vyvážaná na ČOV Budmerice

	2.
	Priesaková kvapalina je vyvážaná na prevádzku ČOV Duslo a.s. pracovisko Bratislava  (Príloha č. 12)


2.6
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

2.6.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie
	2.6.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	M3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku

	
	nie je
	
	
	
	
	
	

	2.6.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	nie je


2.6.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Zdroj /

producent odpadovej vody 
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti 
	   Pred čistením
	 Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná emisia na jednotku výrobku
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	nie je
	
	
	
	
	
	
	
	


2.6.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Prevádzkovateľ (vlastník) verejnej kanalizácie
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo 

 (l.s-1, max l.s-1,

m3.deň-1,

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia 

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	nie je
	
	
	
	
	


 3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

3.1
Znečisťovanie  podzemných vôd 

3.1.1 
Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	3.1.1.1
	Zdroj odpadovej vody do podzemných vôd
	Charakteristika odpadovej vody do podzemných vôd
	Produkované množstvo  odpadovej vody do podzemných vôd

	P. č.
	
	
	Qpriem

(l.s-1)
	Qmax.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	nie je
	
	
	
	
	
	

	3.1.1.2
	Podrobný opis zdroja a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	
	nie je


3.1.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových  vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	P. č.
	Zdroj odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	nie je
	
	
	
	
	
	
	


3.1.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd  do podzemných vôd (pôdy) 

	3.1.3.1.


	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka /

súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Kvalita podzemných vôd

v mieste vypúšťania
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo

(l.s-1

max l.s-1
m3.deň-1

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1
max mg.l-1,

kg.deň-1
t.rok-1)

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	nie je
	
	
	
	
	

	3.1.3.2.
	Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody

	P. č.
	

	
	nie je


3.1.4
Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	nie je


3.2
 Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach

3.2.1
 Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy

	P. č.
	Druh materiálu aplikovaného do pôdy
	Aplikované množstvo

	
	
	t.rok-1
	Merná produkcia (t. ha-1. rok-1 )

	
	nie je
	
	


3.2.2
Zoznam  ukazovateľov znečisťovania pôdy

	P. č.
	Aplikovaný materiál do pôdy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Koncentrácia

(jedn.)
	Ročná emisia

(t)
	Merná produkcia   

(t. ha-1. rok-1)

	
	nie je
	
	
	
	


3.2.3
Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s materiálmi a opis vplyvu na pôdu a pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	nie je


3.3
Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a pri prevádzke skládky

	P. č.
	Označenie monitorovacieho objektu
	Situovanie monitorovacieho objektu
	Označenie sledovaného parametra
	Hodnota sledovaného parametra
	Jednotka
	Použitá metóda

	Sondy :  V zmysle rozhodnutia zn. 1375/05-Ve/370250104 zo dňa 18.11.2005 a 1951-4380/2007/Sp-Ver,Tom/370250104/Zi zo dňa 31.1.2007

	
	Územie skládky odpadov a jej okolia
	Sonda č.

HV 102

PB -1

PB -4

Mapa umiestnenia sond – Príloha č. 30
	pH, NL, CHSK, BSK5, Cl-, N-NH4, 

N-NO3, NEL, AOX, Pb, Cd,
fenoly, farba, pach, vodivosť 
	v prílohe č. 10
	v prílohe č. 10
	v časti H 

bod 1.8 – 1.14

	Skládkovacie priestory – monitorovanie účinnosti tesniaceho systému

	1.
	kazeta K-3
	pod kazetou K-3
	- 
	v prílohe č. 11
	v prílohe č. 11
	v časti H 

bod 1.8 – 1.14

	2.
	kazeta K-4 
	pod kazetou K-4
	-
	v prílohe č. 11
	v prílohe č. 11
	v časti H 

bod 1.8 – 1.14

	3.
	kazeta K-5 sekcia S1, S2
	pod kazetou K-5 sekcia S1, S2
	-
	v prílohe č. 11
	v prílohe č. 11
	v časti H 

bod 1.8 – 1.14


4.
Nakladanie s odpadmi

	4.1
Zdroje a množstvá produkovaných odpadov v roku 2012
P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodu-kované množstvo odpadu za rok 2012 (t)
	Zhodnote-né množstvo odpadu za rok
2012   (t)
	Zneškod-nené množstvo odpadu za rok
2012  (t)
	Miesto zneškodňovania / 

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.



	1.
	žiarivky
	prevádz. budova
	odovzdanie oprávnenej osobe v rámci spoločnosti
	nie sú zisťované
	-
	-
	-
	opráv. osoba
	Príloha 

č. 8, objekt č.6

	2.
	odpadové zaolejované handry
	dielňa
	zneškod. v rámci spoločnosti
	nie sú zisťované
	-
	-
	-
	kazeta
	Príloha 

č. 8, objekt č.8, 15

	3.
	komun. odpad
	prevádz. budova
	odovzdanie OLO v rámci spoločnosti
	nie sú zisťované
	cca 

360 kg
	-
	360 kg
	OLO
	Príloha 

č. 8, objekt č.6

	4.
	priesak. kvapalina
	v kazetách
	zneškod. na ČOV Bratislava
	príloha 

č. 10
	5 557,60
	
	5 557,60
	ČOV Bratislava
	Príloha 

č. 12


4.2
Odpady a ich množstvá preberané od iných držiteľov (vrátane výrobných prevádzok Istrochem, a.s. Bratislava)

	P. č.
	Označenie odpadu
	Spôsob naklad. s 

odpadom
	Fyz. a 

chem. vlast. odpadu
	Prebrané množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnot. množs. odpadu za rok (t)
	Zneškod. množs. odpadu za rok (t)
	Miesto zneškod-ňovania

/zhodno-covania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	V roku 2012 boli dovezené odpady zneškodnené v K-5, S1 

	
	V zmysle Evidenčného listu SO za rok 2012
	Bez zmeny
	Bez zmeny
	5 064,52 t
	0
	5 064,52 t
	príloha 

č. 13
	príloha 

č. 8


5. Zdroje hluku  
Meranie – 3.11.2009 
Poveternostné podmienky merania: juhovýchodný vietor rýchlosť 2 m/s, tlak 1017 hPa, teplota 22oC, bez zrážok.
LR,Aeq,d = 50,7 dB (vrátane neistoty 2,3 dB)

Určených bol 9 meracích miest na ktorých sa merania vykonávali cez deň a výpočtom zistená posudzovaná hodnota, ktorá bola porovnaná s tabuľkou č. 1 prílohy  NV SR č. 549/2007 Z. z. prípustné hodnoty určujúcej veličiny vo vonkajšom prostredí pre hluk z iných zdrojov pre kategóriu územia IV. kde je daná hodnota LAeq.p = 70 dB pre deň, večer a noc.

Meraním a výpočtom bola zistená posudzovaná hodnota  LR,Aeq,d  = 50,7 dB
Z porovnania dosiahnutých výsledkov vyplynulo, že prípustná hodnota LAeq,p  70 dB nie je prekročená ani v jednom z referenčných časov deň, večer a noc (večer a noc nie je v prevádzke).

Z toho vyplýva, že prevádzka skládky odpadov Budmerice ako jeden zdroj hluku svojou činnosťou nespôsobuje hlukové zaťaženie okolia.
Súradnice v S-JTSK týchto zdrojov nie sú nám k dispozícii.

Označenia:

LR,Aeq.d. 
posudzovaná hladina „A“ zvuku zistená výpočtom pre deň

KI
korekcia na impulzový zvuk

KT
korekcia na tónový zvuk

LAIm  
maximálna ekvivalentná hladina A zvuku s časovým vážením I nameraná v určenom bode meracej krivky

LAmax  
maximálna ekvivalentná hladina A zvuku nameraná v určenom bode meracej krivky.

	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	1.
	Auto na váhe
	prerušovaný, mobilný
	80

	2.
	Dielne
	prerušovaný
	-

	3.
	Buldozér na kazete
	prerušovaný, mobilný
	85

	4.
	Stavebná jama pre K-5 

– pomocné mechanizmy
	prerušovaný, mobilný
	-

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas  od 7.00 do 15.00 Nočný čas nepracuje sa

Nočný čas nepracuje sa

	
	
	Najvyššia prípustná
	LAeg
	KT
	KI
	LR,Aeq,d,T
	LAIm
	LAmax

	
	
	
	[dB]
	[dB]
	[dB]
	[dB]
	[dB]
	[dB]

	
	pozadie
	70 dB/A
	30,5
	0
	0
	30,5
	35,2
	37,4


	
	brána (vrátnica) bez aut
	70 dB/A
	39,1
	0
	0
	39,1
	46,8
	51,0

	
	buldozér a nákladiak na K5
	70 dB/A
	34,7
	0
	5
	39,7
	43,1
	52,0

	
	nákladiak pri K5
	70 dB/A
	37,3
	0
	5
	42,3
	48,3
	47,1

	
	pri HGB 10 blízko K5
	70 dB/A
	31,6
	0
	5
	36,6
	58,2
	40,5

	
	roh pri jazierku a zadná brána
	70 dB/A
	33,2
	0
	0
	33,2
	40,9
	48,3

	
	roh medzi les a vinohrady
	70 dB/A
	33,0
	0
	0
	33,0
	35,7
	38,5

	
	autá pohyb pri váhe
	70 dB/A
	47,6
	0
	5
	52,6
	70,1
	77,9

	
	auto z brány na SO
	70 dB/A
	55,1
	0
	0
	55,1
	57,3
	60,9


6.
Vibrácie

	6.1
	Zdroj vibrácií
	Opis zdroja vibrácií


	Hodnoty váženého  zrýchlenia vibrácií aweq,T(ms-2)

	P. č.
	
	
	

	
	nie sú
	
	

	6.2
	Hodnoty váženého zrýchlenia vibrácií  v dotknutom území spôsobené prevádzkou  aweq,T (ms-2)



	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	nemeria sa
	
	
	
	


E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

1.
Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia

1.1.
Mapa lokality a širšie vzťahy 

	P. č.
	Názov mapy
	Príl. č.

	1.
	Kópia z automapy SR               1:250 000
	Príloha č. 7

	2.
	Kópia mapy                               1:25 000, list 35-333  Častá
	

	3.
	Kópia z katastrálnej mapy         1:2880; XVII-20-3 zo dňa 31.05.2006 – Príloha č. 29
	

	4.
	Štátna mapa                               1:5000, Častá 0-9
	


2.
Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia 
	Charakteristika
	Opis
	Príl. č.

	2.1
	Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
	Územie skládky odpadov patrí do oblasti teplej, mierne vlhkej, s miernou zimou. Ide o typ  teplej klímy, subtyp vnútrokarpatských nížin.
	Príloha č. 22



	2.2
	Opis chránených a citlivých oblastí
	nie sú
	

	2.3
	Opis krajiny
	Areál Skládky odpadov v Budmericiach, s rozlohou 34,7 ha, sa nachádza v extraviláne obce Budmerice v obvode Pezinok.  Rozprestiera sa severne od štátnej cesty Modra – Budmerice, asi 1,5 km západne od Budmeríc na území  lokality Biely vŕšok. 

Geograficky leží na okraji Trnavskej pahorkatiny, ktorú lemujú Malé Karpaty. Reliéf terénu má charakter uklonenej plošiny, na ktorej v priestore lokality SO vyznievajú náplavové kužele Malých Karpát. V smere na JV až V vytvárajú spraše pahorkatín s miernym úklonom k JZ. Nadmorská výška terénu na lokalite sa pohybuje od 215 do 200 m n. m., sklon terénu je k JZ.

Obec Budmerice je od lokality oddelená pretiahnutým chrbtom, ktorý sa ťahá od kóty Biely vŕšok (SV od Lokality) na JV. Smerom k obci Vištuk terén klesá do údolia bezmenného občasného potoka. Údolie prebieha SZ – JV smerom až po Vištuk.
	

	2.4
	Geologický, hydrologický,  inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta
	    V samotnej lokalite a v jej okolí bolo urobených rad prieskumných prác s najrôznejším zameraním.

   V širokom okolí robili Československé naftové doly Hodonín v rokoch 1955 -58 vyhľadávacie prieskumné práce, v rámci ktorých bolo vyhĺbených niekoľko desiatok vrtov o hĺbke 90 – 200 m. 

   Ďalšie hydrogeologické prieskumy boli zamerané na vyhľadávanie zdrojov podzemných vôd, resp. na overenie výdatností už existujúcich studní.

   V oblasti obce Budmerice boli robené inžiniersko-geologické prieskumy aj v súvislosti s budovaním závlah pre vinice a pozemky JRD.

   Najdôležitejšie údaje o geologických a hydrogeologických prieskumoch priniesli samozrejme hydrogeologické a inžinierske prieskumy, urobené priamo v súvislosti s výstavbou skládky. Potvrdzujú vhodnosť výberu lokality. 

Geologický popis miesta je uvedený v časti B 1.

   Hladina podzemnej vody sa pohybuje v hĺbke 3 – 8 m pod terénom. Smer prúdenia je JZ. Rotácia podzemnej vody sa deje jednak zrážkovými vodami, jednak prítokom vôd z Malých Karpát.
	

	2.5
	Ostatné
	
	


3.        Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia
	P. č.
	Opis
	Príl. č.

	
	  Každá etapa  výstavby skládkovacej  kapacity bola realizovaná v zmysle platnej legislatívy a najlepšej dostupnej technológie a techniky v tej dobe.

  Prvá a druhá kazeta (K-1 a K-2) sú zaplnené a zakryté ochrannou PVC fóliou HIF 803 hrúbky 1 mm, ktorá je chránená geotextíliou TATRATEX PP-500,na ktorej je navezená vrstva zeminy o hrúbke 300 mm.

  V tretej kazete (K-3) je odpad zavezený po úroveň terénu. 
Pre zakrytie a následnú rekultiváciu kazety K3 žiadame o stavebné povolenie.
  Štvrtá kazeta (K-4) je zaplnená a zakrytá.

Západná časť:

Stredná časť je zakrytá izoláciou a zeminou.

Východná čast:
  Pre piatu kazetu (K-5), kde je v súčasnosti zrealizovaná 1. a 2. sekcia a pripravuje sa dostavba sekcií 3-9.
  Monitorovanie prevádzkovanej časti skládky odpadov, zakrytie, rekultivácia a následne monitorovanie uzavretých skládkovacích kapacít sa bude realizovať v zmysle platnej legislatívy.
	23

 bod 28-32




F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

1.
Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	1.1
	Zložka životného prostredia
	Voda

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Uvedené  v kapitole B 

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Realizácia výstavby nových skladovacích kapacít je koordinovaná s neprerušenou prevádzkou skládky odpadov.

Postupná výstavba skládkovacích kaziet nevyvoláva žiadne podmieňujúce investície. Predstavuje samostatný ucelený komplex objektov s  naviazanosťou na jestvujúcu infraštruktúru skládky odpadov a jestvujúcich inžinierskych sietí. Pre prevádzku sú využívané jestvujúce cesty, prevádzkové objekty, mechanizmy a ostatná vybavenosť areálu skládky.

Doba a stav realizácie jednotlivých etáp sú uvedené v kapitole B 1. a B 3.



	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	1. Výstavba skladovacích priestorov sa realizuje etapovite, čo umožňuje budovať skladovacie kapacity podľa najlepšej dostupnej technológie a techniky a v zmysle platnej legislatívy.

2. V kazete K-3 a  K-5je vybudovaný drenážny systém. Pre kazetu K-5 je vybudovaná akumulačná nádrž. 

3. Naakumulované priesakové kvapaliny sú odvážané na ČOV do Duslo, a.s. pracovisko Bratislava. Počas teplých a suchých dní sa voda využíva na kropenie prevádzkovanej kazety z dôvodu zamedzenia úletu prachových častí.

4. Zachytená dažďová voda v kazete K-5, ktorá nie je kontaminovaná odpadom sa využíva na doplnenie Požiarnej nádrže.  

5. Monitorovací systém SENZOR DDS® kontroluje tesnosť izolačnej fólie v kazetách (K3, K4 a K5).

6. Vybudovaný a udržiavaný požiarny systém zníži možné negatívne pôsobenie emisií vznikajúcich pri prípadnom požiari na ŽP.

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Uvedené v kapitole F 1.4, bod 3. a 4.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	1. Uzavretie a rekultivácia kazety K3 – uvedené v projekte- Príloha č.62 
2. Obnova mechanizmov na ukladanie odpadu

3. Udržiavanie monitorovacieho a požiarneho systému.
4. Oprava komunikácie na SO
5. Meranie teploty odpadu v prevádzkovaných kazetách


2. 
Navrhované  technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie) 
	2.1
	Zložka životného prostredia
	Voda

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	Skládkovacie plochy sa budujú v etapách, preto sa budujú v zmysle najlepšej dostupnej techniky a technológie v danom období

	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	-

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	-

	2.6
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Bezpečné zneškodňovanie nevyužiteľných odpadov.

	2.7
	Účinnosť technológie a techniky
	

	2.8
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Naakumulované priesakové kvapaliny sa odvážajú do Bratislavy na ČOV do Duslo, a.s. pracovisko Bratislava

	2.9
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

Na Duslo, a.s. pracovisko Bratislava ako pôvodcu odpadov sa vzťahuje povinnosť vypracovať Program odpadového hospodárstva z dôvodu vzniku požadovaného množstva odpadov vo výrobných prevádzkach umiestnených  v materskom závode v Bratislave – Nobelova 34. Keďže je Istrochem Reality, a.s. zároveň vlastníkom zariadenia na zneškodňovanie odpadov – Skládky odpadov v Budmericiach, súvisiace údaje sú uvedené v kapitolách 2.3, 4.1, 4.2 a 5. Programu odpadového hospodárstva do roku 2005 pre Istrochem, a. s. Bratislava (Príloha č. 22). Istrochem Reality, a.s.  vypracuje v zmysle platnej legislatívy vlastný Program odpadového hospodárstva až po zverejnení Programu odpadového hospodárstva príslušného krajského úradu životného prostredia v Bratislave pre nasledujúce roky.
1.
Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	1.1
	Zložka životného prostredia
	 voda

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	V kazete K-5 sú vybudované hrádzky, ktoré zamedzujú zmiešavaniu priesakových kvapalín s naakumulovanými nekontaminovanými dažďovými vodami. (Príloha č. 23 bod 30.1) 

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zníženie množstva kontaminovaných vôd odpadom – priesakových kvapalín

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	Uzavretie a rekultivácia kazety K3 – uvedené v projekte- Príloha č.62 



2.
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	2.1
	Zložka životného prostredia
	-

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	-

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	-

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1.
Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Voda

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Nie je

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	1. Monitorovanie kvality podzemnej vody na SO  
-sondy č. HV-102, PB-1, PB-4, (Príloha č. 30).  Monitorovanie priesakovej kvapaliny.

2. Monitorovanie tesnosti izolačnej fólie v kazetách K3, K4 a K5.

3. Monitorovanie kvality priesakovej kvapaliny

- kazety K3, K4 a K5

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	1. Odbery vzoriek podzemnej vody a priesakovej kvapaliny sa robia manuálne.

2. Meranie tesnosti izolačnej fólie sa robí automatický snímačom.

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	Štvrťročne

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Diskontinuálne analýzy ukazovateľov  vykonáva akreditované laboratórium a prevádzkovateľ v striedavom ročnom režime.

	1.7
	Sledované veličiny
	1. Pre sledovanie podzemnej vody- akreditované laboratórium:

teplota, elektrická vodivosť, farba, zápach, zákal, Ph, O2,  RL105, CHSKCr, Cl-, NO3-, NELIČ, NHv+, As, B, Cr 

- 1. štvrťrok

teplota, elektrická vodivosť, farba, zápach, zákal, Ph, O2, RL105, CHSKCr, Cl-, NO3-, NELIČ, NH4+, As, B, Cr , TOC, PAU, fenoly, SO42-, Cd, Pb, Zn, Ni – 2. štvrťrok

úroveň hladiny podzemnej vody - polročne

2. Pre sledovanie priesakovej kvapaliny – striedaný režim:

teplota, elektrická vodivosť, farba, zápach, zákal, Ph, O2,  RL105, CHSKCr, Cl-, NO3-, NELIČ, NHv+, As, B, Cr 

· 1., 2. a 4. Štvrťrok

teplota, elektrická vodivosť, farba, zápach, zákal, Ph, O2, RL105, CHSKCr, Cl-, NO3-, NELIČ, NH4+, As, B, Cr , TOC, PAU, fenoly, SO42-, Cd, Pb, Zn, Ni – 3. štvrťrok

množstvo priesakových kvapalín – mesačne,

hĺbka – týždenne.

3. Pre monitorovanie tesnosti izolačnej fólie:
meranie hustoty prirodzeného a umelo vytvoreného fyzikálneho poľa

4. štruktúra a zloženie telesa kazety K3, K5

5. sadanie úrovne telesa skládky

6. Pre monitorovanie tesnosti izolačnej fólie:
meranie hustoty prirodzeného a umelo vytvoreného fyzikálneho poľa

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	1. Vzorky vôd sú analyzované titračnými, spektrofotometrickými, gravimetrickými a potenciometrickými metódami..

2. Systém pozostáva z dvoch častí – software a hardware. Software je tvorený modelovacími, interpretačnými a grafickými prezentačnými programami. Hardware je zložený zo snímacích senzorov rozložených v ploche pod izolačnou fóliou, spojovacích vodičov od jednotlivých snímačov ku monitorovaciemu centru . Podstatou je meranie hustoty prirodzeného a umelo vytvoreného fyzikálneho poľa. Snímacím prvkom v tomto prípade je sieť senzorov trvale zabudovaných tesne pod izolačnou fóliou. Ich presné plošné rozloženie je optimalizované podľa stavebného projektu danej kazety. 

	1.9
	Analytické metódy
	1.pH - meranie podľa STN 83 0540-4 na prístroji HACH 

DR 2500 
   Mg2+, titračne STN 83 0530-7, 83 0520-6 

   NH4+, spektrofotometricky STN 83 0530-26, 83 0520-19b, 
83 0540-7 

   NO3-, spektrofotometricky STN 83 530-25 ISO 10304-1 

   Cl- titračne STN 83 0520-11, 83 530-20, ISO 10304 

   CHSK-Mn - titračne STN 83 530-29, 83 0520-14 

2. meranie hustoty prirodzeného a umelo vytvoreného fyzikálneho poľa

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	1. spektrofotometer: 

HACH Odyssea DR 2500 vzťahované na kalibračnú krivku.

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	1. Externé akreditované pracovisko
2. Laboratórium OŽPaOZ Duslo, prac. Bratislava

3. Senzor, s.r.o. Bratislava

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	1. Akreditované laboratórium / laboratórium OŽPa OZ BA.

2. Zber dát na lokalite SO, analýza a vyhodnotenie v spoločnosti Senzor, s.r.o.

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	1. Externé akreditované pracovisko:
Oblasť akreditácie: Skúšobné laboratóriá

Číslo osvedčenia: S 138

2. Laboratóriu OŽaOZ Duslo, a.s. pracov. Bratislava:

Osvedčenie o správnosti výsledkov dosiahnutých v medzilaboratórnych porovnávacích skúškach– VÚVH Bratislava

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	1. Výsledky analýz sú spracované a archivované v písomnej a elektronickej forme na oddelení odpadového hospodárstva.

2. Výsledky sú spracované archivované v oddelení odpadového hospodárstva.

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	 V súčasnosti nie sú.


2.
Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

V súčasnosti sa nepripravuje iný, resp. nový spôsob monitorovania.

I
Rozbor porovnania prevádzky  s najlepšou dostupnou technikou 

1. Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

	Sledovaný parameter

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšie dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie

vyhl. MŽP SR 283/2001 Z.z.
	
	
	

	
	§ 24 Výber lokality na skládku odpadov
	Skládka odpadov je umiestnené mimo obytných a rekreačných oblastí, vodných tokov, vodných nádrží a vodných zdrojov (Príloha č. 7)
	bezpečná vzdialenosť hranice budúcej skládky

odpadov od obytných a rekreačných oblastí, vodných tokov, vodných nádrží a vodných zdrojov,
	bez rozdielov

	
	
	Sú uvedené v kapitole B1
	geologické, hydrologické, hydrogeologické a inžiniersko-geologické podmienky v oblasti,
	bez rozdielov

	
	
	Nie je známa
	ochrana prírody a krajiny a kultúrneho dedičstva

v oblasti,
	nie je známe

	
	
	Nie je známe
	únosné zaťaženie územia,
	nie je známe

	
	
	Oblasť Územie skládky odpadov patrí do oblasti teplej, mierne vlhkej, s miernou zimou. Ide o typ  teplej klímy, subtyp vnútrokarpatských nížin.
	možné extrémne meteorologické vplyvy a ich dôsledky,
	bez rozdielov

	
	
	Skládka bola vybudovaná pred platnosťou zákona č. 127/1996 Z.z.
	závery z procesu posudzovania vplyvov na životné prostredie.
	spôsob budovania skládky odpadov v času realizácie bol v súlade s platnou legislatívou

	
	§ 26 Požiadavky na tesnenie skládky odpadov 

Podložie skládky odpadov a jej bočné steny tvorí geologická bariéra:


	-
	skládky odpadov na odpad, ktorý nie je nebezpečný:

kf ≤1,0 . 10-9, 

hrúbka ≥1 m,
	-

	
	
	Kazety K-1 až K-5:

na základe čerpacích skúšok bol stanovený priemerný koeficient filtrácie súvrstvia Kr = 3.10-4 m.s-1
	skládky odpadov na nebezpečný odpad:

kf ≤1,0 . 10-9, 

H ≥5 m 
	K-1 až K- 5:

geologická bariéra bola umelo doplnená v zmysle platnej legislatívy



	
	§ 26 Požiadavky na tesnenie skládky odpadov 

Umelo doplnená geologická

bariéra (minerálna vrstva)
	-
	skládky odpadov na odpad, ktorý nie je nebezpečný, 

Hrúbka ≥ 0,5 m 

kf ≤1,0 . 10-9
a najmenej jedna vrstva fólie z HDPE: H ≥ 1,5 mm
	-

	
	
	K-1:

zhutnenie bokov a dna kazety a na zvýšenie nepriepustnosti boli použité tri vrstvy vodného skla

K-2:

izolácie dna a svahov kazety do výšky 1 m izolačnou fóliou PVC 
a betónovou vrstvou chrániacou fóliu

K-3:

ako hlavný tesniaci prvok je použitá izolačná fólia AGRU-PEND (nízkotlakový, vysokohustotný polyetylén) hrúbky 2,5 mm;  ako ochranná vrstva fólie proti perforácií je použitá geotextília TATRATEX PP-500 a v ďalšej vrstve je celý skládkovací priestor vyložený betónovými panelmi

	skládky odpadov na nebezpečný odpad: 

kf ≤1,0 . 10-10,  H ≥ 0,5 m

a najmenej jedna vrstva fólie z HDPE: H ≥ 2,5 mm
	K-1:

spôsob budovania kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou, kazeta je zakrytá

K-2:

spôsob budovania kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou, kazeta je zakrytá

K-3:

spôsob budovania kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou




	
	
	K-4:

jedna časť – skladovanie ropných látok - je izolovaná fóliou ROPOPLAST hrúbky 1,2 mm, 

ďalšie časti – skladovanie tuhých  odpadov  - tesniaca PVC fólia HIF 803 v dvojitej vrstve;

ako ochranná vrstva plastovej fólie proti perforácií je použitá geotextília TATRATEX PP-500 a v ďalšej vrstve je celý skládkovací priestor vyložený betónovými panelmi
K-5:

je kombinovaná z minerálneho tesnenia celkovej hrúbky 0,5 m ukladanej v dvoch vrstvách po 25 cm s maximálnym koeficientom Kf max=1.10-10 m.s-1 a z fólie HDPE ( nízkotlakový, vysokohustotný polyetylén) hrúbky 2,5 mm; ochranu tesniacej fólie pred jej mechanickým porušením tvorí geotextília hmotnosti 

500 až 800 g.m-2.
	
	K-4:

spôsob budovania kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou, časť kazety je zakrytá

K-5
bez rozdielov



	
	§ 27 Odvádzanie a zachytávanie priesakových kvapalín a zachytávanie skládkového plynu

Zachytávanie priesakových kvapalín
	K-1:

nie je vybudovaná drenáž

K-2.

drenáž o hrúbke 400 mm, frakcia 32/60 mm

K-3:

drenáž o hrúbke 400 mm, frakcia 32/60 mm

K-4:

nie je vybudovaná drenáž

K-5:
drenážna vrstva s hrúbkou 0,5 m je vybudovaná zo štrku frakcie 16-32 mm
	Drenážna vrstva 

hrúbka ≥ 0,5 m (0,3 m
). Materiál: štrk ( 16/32 mm, bez vápenatých prímesí.
	K-1:

spôsob budovania kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou, kazeta je zakrytá,

K-2.

spôsob budovania kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou, kazeta je zakrytá,

K-3:

spôsob budovania kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou

K-4:

spôsob budovania kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou, časť kazety je zakrytá

K-5:
bez rozdielov



	
	
	- K-1:

nie je vybudované drenážne potrubie

K-2:

nie je vybudované drenážne potrubie

K-3:

je vybudované z azbestocementových rúr DN 200 vyspádované do drenážnej studne

K-4:

je vybudované pozdĺžne a vyspádované do drenážnej studne

K-5, sekcia S1 a S2:
drenážne potrubie tvorí potrubie PEHD priemeru 315x28,7 mm, perforované rezanou perforáciou na 2/3 obvodu, so štrbinovými otvormi min. šírky 2,0 mm a dĺžky min. 30mm,°potrubie je obalené po celej dĺžke 2x sieťovinou s okom 1x1mm; dĺžka drenážneho potrubia DN 300 je v každej sekcií 137,5 m, v celej dĺžke v sklone 1,0% a v každej sekcií je predelené na dve časti; priečny spád je 2%;
K-5, sekcia S3 až S9:

Drenážne potrubie tvorí potrubie HDPE o profile 200 mm s požadovanou minimálnou perforáciou pri štrbinách šírka 2 mm a dĺžka 30 mm, pri otvoroch priemer 12 mm. Ochrana drenážneho potrubia je vytvorená ochranným obsypom. Dĺžka drenážneho potrubia je v jdnotlivých sekciách je od 145 do 150 metrov, v celej dĺžke v sklone 1% a v každej sekcii je predelené na dve časti, priečny spád je 2%.
	Drenážne potrubie 

( ≥ 200 mm. 

Štrbinové otvory šírky ≥ 2 mm a dĺžky ≥ 30 mm. Potrubie s kruhovými otvormi má otvor ( ≥ 12 mm. Potrubie sa obalí vhodnou geotextíliou. Pozdĺžny spád drenážneho potrubia ≥ 1 %,  sklony vnútornej drenáže (priečny spád) ≥ 2 %.
	K-1:

spôsob budovania kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou, kazeta je zakrytá,

K-2.

spôsob budovania kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou, kazeta je zakrytá,

K-3:

spôsob budovania kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou

K-4:

spôsob budovania kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou, časť kazety je zakrytá
K-5: sekcia S1 a S2
obalenie drenážneho potrubia so sieťovinou (v súlade s projektovou dokumentáciou)
K-5, sekcia S3 až S9

bez rozdielov


	
	
	Drenážne potrubie  je zaústené do akumulačnej

nádrže, ktoré slúži na zhromažďoK-1, K-2 a K-4 nie je vybudovaná akumulačná nádrž

K –3 tri akumulačné šachty na dne kazety

K-5:

Drenážne potrubie  je zaústené do akumulačnej

nádrže, ktoré slúži na zhromažďovanie priesakových kvapalín. 
	Drenážne potrubie musí zaúsťovať do akumulačnej

nádrže priesakových kvapalín. 


	Kazety K-1 až K-4 spôsob budovania kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou

K-5 
bez rozdielov

	
	
	K-1, K-2 a K-4 sú vybudované revízne šachty

K3  tri revízne šachta vo vzdialenosti 150 m

K-5

Revízne šachty majú priemer 1 m sú vzdialené od seba 40 m.
	Revízne šachty ( ≥ 1,0 m, vzdialené od seba najviac 150 m. 
	Kazety K-1 až K-4 spôsob budovania kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou

K-5 
bez rozdielov

	
	
	K-1, K-2 a K-4 sa neprevádzkujú

K-3 nie je potrebné, pretože sa voda odčerpáva

K-5


	Drenážne potrubie sa musí najmenej dvakrát do roka prečistiť prepláchnutím.
	Kazety K-1 až K-4 spôsob budovania kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou

K-5 
bez rozdielov

	
	§ 27 Odvádzanie a zachytávanie priesakových kvapalín a zachytávanie skládkového plynu

Zachytávanie skládkového plynu
	Nevzniká skládkový plyn
	Skládkový plyn sa musí zachytávať zo všetkých

skládok odpadov, na ktoré sa ukladajú biologicky

rozložiteľné odpady, ak sa na skládke odpadov tento plyn vytvára v technicky spracovateľnom množstve. 
	bez rozdielov

	
	
	Nevzniká skládkový plyn
	Zachytený skládkový plyn sa musí upraviť a využiť na výrobu energie; ak sa zachytený skládkový plyn nemôže využiť na výrobu energie, musí sa spáliť.
	bez rozdielov

	
	§ 28

Stavebné a technické požiadavky na vybudovanie skládky odpadov
	Pri vchode je umiestnená informačná tabuľa, na ktorej je uvedený názov zariadenia, obchodné meno a sídlo prevádzkovateľa skládky, prevádzkový čas skládky, zoznam odpadov, ktoré sa môžu 
na skládke zneškodňovať, názov orgánu štátnej správy, ktorý vydal súhlas na prevádzkovanie skládky, meno a priezvisko osoby zodpovednej za prevádzkovanie skládky a jej telefónne číslo
	informačná tabuľa,
	bez rozdielov

	
	
	Ku skládke odpadov vedie vyhovujúca betónová príjazdová komunikácia.

V areáli je spevnená vnútroskládková komunikácia.
	príjazdová komunikácia ku skládke odpadov a spevnené komunikácie v areáli skládky odpadov,
	bez rozdielov

	
	
	Celé územie skládky odpadov je oplotené, má vybudovaný vchod s vrátnicou a uzamykateľnými rampami a bránou a je zabezpečená stála strážna služba areálu skládky (24 hodín /denne).


	oplotenie a uzamykateľná brána,
	bez rozdielov

	
	
	Cestná váha sa používa pre zisťovanie hmotnosti dopravných prostriedkov (plných/prázdnych) dovážajúcich odpad na skládku.
	váha,
	bez rozdielov

	
	
	V prevádzkovom objekte sú umiestnené kancelárie, šatne, zasadačka, hygienické priestory, skladový priestor.
	prevádzkový objekt s potrebným vybavením,
	bez rozdielov

	
	
	Požiarna nádrž a požiarne rozvody 
	protipožiarne zariadenie,
	bez rozdielov

	
	
	Kazety K-1 až K-4 mali v čase ich realizácie vybudovaný vhodný tesniaci systém

K-5

drenážny systém je v súlade so zaradením skládky do triedy 
	tesniaci systém skládky odpadov v závislosti od triedy skládky odpadov,
	Kazety K-1 až K-4 spôsob budovania kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou

K-5 
bez rozdielov

	
	
	K-1, K-2a K-4

nie je vybudovaný drenážny systém so zbernou nádržou

K-3 

je vybudované drenážne potrubie vyspádované do drenážnej studne; na dne sú tri akumulačné nádrže

K-5

má vybudované drenážny systém so zbernou nádržou priesakových kvapalín
	drenážny systém so zbernou nádržou priesakových kvapalín
	Kazety K-1 až K-4 spôsob budovania kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou

K-3 
bez rozdielov
K-5 
bez rozdielov

	
	
	Na SO nevznikajú plyny
	drenážny systém skládkových plynov a zariadenie na ich využitie alebo zneškodnenie okrem skládky odpadov, v ktorej nie je predpoklad vzniku skládkových plynov,
	bez rozdielov

	
	
	Neporušiteľnosť fólie je kontrolovaná geoelektrickým monitorovacím systémom SENZOR.

Kvalitu podzemných vôd monitoruje akreditované laboratórium  
a laboratórium ÚŽPaMR Duslo, a.s. Prac. Bratislava.
	monitorovací systém podzemných vôd
	bez rozdielov

	
	
	Na SO nevznikajú plyny

a ani nie je predpoklad ich vzniku
	monitorovací systém skládkových plynov okrem skládky odpadov, v ktorej nie je predpoklad vzniku skládkových plynov,
	bez rozdielov

	
	
	Vybudované odvodňovacie rigoly.
	odvodňovací systém pre povrchové vody,
	bez rozdielov

	
	
	Pri dielni je vybudovaná umývacia rampa.
	zariadenie na čistenie dopravných prostriedkov
	bez rozdielov

	
	
	-
	ďalšie zariadenia, ak to prevádzka skládky odpadov vyžaduje.
	-

	
	§ 29 Preberanie odpadov do zariadenia na nakladanie s odpadmi
	Pri preberaní odpadu sa vyžaduje predložiť:

identifikačný list NO (SLNO),

sprievodný list NO,

prípade potreby sa vyžaduje protokol z analytickej kontroly a. Po odvážení sa vystaví vážny lístok a potvrdí SLNO.


	Doklady na prevzatie odpadu:

- doklad o množstve a druhu dodaného odpadu,
- ak ide o nebezpečné odpady, aj sprievodný list

a identifikačný list nebezpečného odpadu,

- údaj o vlastnostiach a zložení odpadu v rozsahu

podľa protokolu z analytickej kontroly odpadov).
	bez rozdielov

	
	
	Pri preberaní odpadu je službu konajúci pracovník povinný: 

- prekontrolovať správnosť vyžadovaných dokumentov

- vizuálne prekontrolovať odpad

- námatkovo, resp. v prípade potreby odobrať vzorky odpadu,

- zaevidovať prijatý odpad,

- hlásiť neprijatie odpadu vedúcemu oddelenia
	Vykonať pri prebratí:

- kontrola kompletnosti a správnosti požadovaných

dokladov a údajov 

- kontrola množstva dodaného odpadu,

- vizuálna kontrola dodávky odpadu s cieľom

overiť deklarované údaje o pôvode, vlastnostiach

a zložení odpadu,

- podľa potreby zabezpečiť kontrolné náhodné odbery

vzoriek odpadu a skúšky a analýzy odpadu s cieľom overiť deklarované údaje držiteľa odpadu o pôvode,

vlastnostiach a zložení odpadu,

- zaevidovať prevzatý odpad.
	bez rozdielov

	
	
	Po prebratí odpadu je dodávateľovi odovzdaný vážny lístok s uvedením druhu odpadu, jeho hmotnosti, dátum a čas.

Potvrdí sprievodný list NO 
	Prevádzkovateľ zariadenia na nakladanie s odpadmi

potvrdí držiteľovi odpadu prevzatie odpadu

s vyznačením dátumu a času jeho prevzatia.
	bez rozdielov

	
	§ 30 Vedenie a obsah prevádzkovej dokumentácie

zariadenia na zhodnocovanie odpadov a zariadenia na zneškodňovanie odpadov 

Požadovaná dokumentácia


	Prevádzkový poriadok je súčasne technologickým reglementom 
	technologický reglement, 
	bez rozdielov

	
	
	Skládka odpadov má schválený prevádzkový poriadok.
	prevádzkový poriadok,
	bez rozdielov

	
	
	Prevádzkový denník je vedený vedúcim smeny a hlásenie z neho podáva denne vedúcemu oddelenia OH (ďalej OOH).
	prevádzkový denník,
	bez rozdielov

	
	
	Zmluvy na zneškodňovanie odpadu sú k dispozícií na OOH.
	obchodné a dodávateľské zmluvy týkajúce sa nakladania s odpadmi,
	bez rozdielov

	
	
	Na skládku odpadov sú vydané rozhodnutia v zmysle platnej legislatívy OÚŽP v Pezinku a KÚŽP v Bratislave a integrované povolenie SIŽP v Bratislave č. 1375/05-Ve/370250104 zo dňa 18.11.2005,  1951-4380/2007/Sp-Ver,Tom/ 370250104/Z1 zo dňa 31.1.2007 a 

4275-12720/37/2010 /Zál/370250104/Z1/KR zo dňa 22.04.2010
	vydané súhlasy, vyjadrenia a stanoviská orgánov štátnej správy a samosprávy.
	bez rozdielov

	
	§ 32 Prevádzkovanie skládky odpadov 

Opatrenia na minimalizáciu vplyvu skládky odpadov na ŽP
	Nemeria sa
	Emisie zápachu a prachu,
	bez rozdielov

	
	
	Vetrom odviate odpady sú pracovníkmi priebežne zbierané.
	Vetrom odviate odpady,
	

	
	
	Hluk na skládke odpadov spôsobujú autá dopravujúce odpad a mechanizmy, ktoré zhutňujú odpad, resp. mechanizmy pri budovaní skládkovacej kapacity.

V zmysle meraní hluku na SO nie je prekročený limit 70 dB pre okolité prostredie


	hluk a doprava,

	

	
	
	Na skládke odpadov sa nachádzajú vtáky, hmyz a malé živočíchy. Oplotenie areálu zamedzuje voľný prístup väčším živočíchom.
	vtáky, hmyz a iné živočíchy,
	

	
	
	-
	tvorba aerosolu,
	

	
	
	Pre prípadný požiar je na skládke vybudovaná požiarna nádrž a požiarne rozvody
	požiar.
	

	
	
	V zmysle platnej legislatívy je odpad skládkovaný podľa druhov a kategórií tak, aby sa predišlo k nežiaducemu zmiešaniu
	Na účel zneškodňovania odpadov uložením na

skládky odpadov sa odpady prijímajú a ukladajú podľa druhov a kategórií podľa Katalógu odpadov tak, aby nedochádzalo k ich nežiaducim vplyvom na ŽP a zdravie ľudí.
	bez rozdielov

	
	
	-
	Na skládke odpadov na odpad, ktorý nie je nebezpečný, možno skládkovať len:

- odpady zaradené v Katalógu odpadov v kategórii ostatný odpad,

- stabilizované nebezpečné odpady (napr. vitrifikované), ktorých hraničné koncentrácie látok vo vodných výluhoch neprekročia hodnoty uvedené v prílohe č. 14 (vyhl. MŽP SR č. 283/2001 Z.z.),
- komunálne odpady okrem vyseparovaných nebezpečných zložiek.
	-

	
	
	Na skládke odpadov v zmysle jej zatriedenia sa zneškodňuje od 1.1.2004 len nebezpečný odpad. Na skládku je možné prijať aj inertný odpad, ak bude využitý na stavebné účely
	Na skládke odpadov na nebezpečné odpady

možno skládkovať iba nebezpečné odpady zaradené v Katalógu odpadov v kategórii nebezpečný odpad a odpady, ktoré obsahujú jednu alebo viac škodlivín

a spĺňajú aspoň jedno kritérium na posudzovanie nebezpečných vlastností.
	bez rozdielov

	
	
	Na skládke odpadov sa odpad neupravuje (solidifikácia).
	Odpad možno skládkovať iba po úprave, okrem

odpadu, ktorého úprava nie je technicky možná alebo ktorého úprava nezabezpečí zníženie množstva odpadu ani nezamedzí ohrozeniu zdravia ľudí alebo životného prostredia; inertný odpad možno skládkovať bez

predchádzajúcej úpravy.
	bez rozdielov

	
	
	Vyložený odpad sa v kazetách ukladá po vrstvách o hrúbke 0,3 – 0,5 m, prekrýva sa vhodným druhom odpadu alebo zeminou tak, aby sa zabránilo úletom odpadu z okolia mimo priestor skládky. Odpad musí byť zhutnený najneskôr 1 deň po jeho uložení. 

Pri ukladaní prvej vrstvy odpad sa nesmie skládkovať odpad, ktorý môže poškodiť izoláciu a možno do zhutňovať až keď dosiahne hrúbku 2 m


	Pri ukladaní na skládku odpadov sa

- odpad ukladá po vrstvách o hrúbke 0,3 – 0,5 m, ktoré sa zhutňujú; pracovná vrstva dosahuje po zhutnení hrúbku maximálne 2,0 m,

- odpad zhutní najneskôr deň po jeho uložení, ak nie je ustanovené inak,

- pri ukladaní prvej vrstvy odpadov na dno skládky

odpadov odpad ukladá tak, aby sa nepoškodil tesniaci a drenážny systém skládky odpadov; prvú vrstvu uloženého odpadu možno zhutniť, až keď dosiahne hrúbku 2 m,
- v prvej vrstve nesmie ukladať taký odpad, ktorý by mohol poškodiť dno skládky odpadov,

- objemný odpad pred uložením upraví drvením,

- komunálne odpady a biologicky rozložiteľné odpady pri zhutňovaní prekrývajú vhodným inertným materiálom (napr. zeminou).
	bez rozdielov

	
	
	Pri skládkovaní sa odpad prekrýva zeminou a zhutňuje sa.
	Umiestňovanie odpadu na skládke odpadov sa musí vykonávať tak, aby sa zabezpečila stabilita uloženého odpadu a s ňou súvisiacich štruktúr skládky odpadov a na to potrebných stavebných zariadení, najmä s ohľadom na zabránenie zosuvov.
	bez rozdielov

	
	
	Dovážané nebezpečné odpady uvedené v prílohe č. 6 zákona o odpadoch musia byť stabilizované, Relevantné doklady musia byť predložené najneskôr pri preberaní odpadu na skládke odpadov.
	Stabilizované nebezpečné odpady (napr. vitrifikované), ktorých hraničné koncentrácie látok vo vodných výluhoch neprekročia hodnoty uvedené v prílohe č. 14, sa ukladajú v osobitných častiach skládky odpadov.
	bez rozdielov

	
	§ 33 Postupy kontroly a monitorovania skládky odpadov počas jej prevádzky a počas následnej starostlivosti o skládku odpadov po jej uzatvorení
	Na skládke sa priebežne vybudovali sondy, ktoré slúžili pri geologických a hydrogeologických prieskumov.  V súčasnosti sa zmysle platného integrovaného povolenia na monitorovanie podzemných vôd využívajú tri sondy - jedna nad skládkou odpadov a dve v smere prúdenia podzemných vôd pod skládkou odpadov.

(Príloha č. 30)
	Na sledovanie kvality podzemných vôd v okolí

skládky odpadov je potrebné vybudovať dostatočný počet monitorovacích objektov, najmenej však tri, a to

jeden nad skládkou odpadov a dva pod skládkou odpadov

v smere prúdenia podzemných vôd. 

	bez rozdielov

	
	
	Výsledky analýz vzoriek podzemných vôd zo sond z roku 1979 a pred rokom 1979 (Príloha č.10)
	Pred začiatkom prevádzkovania skládky odpadov je potrebné poznať vstupné hodnoty kvality podzemných vôd.
	bez rozdielov

	
	§ 34 Postupy uzatvárania skládky odpadov a následná starostlivosť o skládku odpadov 

Skladba povrchového tesnenia pri uzatváraní skládky odpadov
	V zmysle príslušných zákonov a projektov na zakrytie a rekultiváciu

	odplyňovacia vrstvu (na skládke odpadov na odpad, ktorý nie je nebezpečný)

	V zmysle príslušných zákonov a projektov na zakrytie a rekultiváciu
Zakrytie kazety K4 

v súlade

	
	
	
	umelá tesniaca vrstva (na skládke odpadov na nebezpečný odpad),
	

	
	
	K-1, K-2: 

ilovitá zemina – hr. 100-500mm; PVC fólia HIF 803 zvarená s izoláciou dne; ílovitá zemina hr. 300 mm

K-4 

ílovitá zemina hr. 100 – 500 mm; PVC fólia HIF 803 zvarená s izoláciou dna; ílovitá zemina hr. 500 mm.

Kazeta K4 – východná časť je z dôvodu charakteru uložených odpadov len zakrytá bez rekultivácie. Jedná sa o zakrytie konštrukciou prekrývajúcou povrch odpadov tak aby bolo zabránené kontaktu odpadu s okolím a zabezpečený odvod zrážkových vôd mimo predmetnú časť kazety. Upravený povrch skládkového telesa sa postupne prekrýval jednotlivými vrstvami konštrukcie prekrytia s nasledovnou skladbou: ochranná geotextília 800g/m2, výstužná geomreža ťahovej pevnosti min. 40kN/m, tesniaca fólia PEHD hr. 1,0mm, tesniaca vrstva ílu hr. 500 mm kf=1.10-11m.s-1, ochranná geotextília 400g/m2, monitorovací systém fóliového tesnenia, tesniaca fólia PEHD hr. 2,0mm, ochranná geotextília 300g/m2, polystyrénové platne EPS50, výstužná geomreža ťahovej pevnosti min. 30kN/m, tesniaca reflexná (biela) fólia PEHD hr. 2,0mm, vyrovnávací štrkový podsyp, polystyrénové platne EPS50, tesniaca reflexná (biela) fólia PEHD hr. 1,5mm.
min. 800g/m2
- drenážna vrstva – štrkopiesok (vhodná drenážna zemina) hr. 500mm

- rekultivačná vrstva hr. 1000 mm

- vegetačný kryt - 

	Tesniaca  minerálna vrstva s charakteristikami ako tesniaca vrstva v podloží skládky odpadov,
	Kazety K-1, K-2 a časť K-4 časť:

spôsob zakrytia kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou

Kazeta K4- západná a východná časť  v súlade

	
	
	Kazeta K4 –zakrytia západnej časti:

- prekrývacia a vyrovnávacia vrstva

- separačná geotextília min, 400 g/m2
- minerálne tesnenie hr. 500 mm (2x250mm)

- tesniaca fólia HDPE hr. 1,5 mm

- ochranná geotextília

Zatrávnenie

Kazeta K-3 – jemný inertný materiál o hrúbke 30 cm, geosyntetické minerálne tesnenie, monitorovací systém SENSOR, tesniaca fólia HDPE hr. 2,5 mm, drenážny geokompozit s ochrannou geotextíliou, pokryvná rekultivačná vrstva zeminy hr. 1,0 metra. 
K-5 je prevádzkovaná
	
	bez rozdielov

	
	
	Uzavretie kaziet K-1, 

K-2 a časti K-4 je bez drenážnej vrstvy

Kazeta K4 – západná časť

drenážna vrstva – štrkopiesok (vhodná drenážna zemina) hr. 500mm

–Kazeta K3 – drenážny geokompozit s ochrannou geotextíliou
	drenážna vrstva o hrúbke najmenej 0,5 m,
	Kazety K-1, K-2 a časť K-4:

spôsob zakrytia kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou

Kazeta K4- západná časť  v súlade
Kazeta K3 v súlade

	
	
	K-1, K-2: 

ilovitá zemina – hr. 100-500mm; PVC fólia HIF 803; ílovitá zemina hr. 300 mm

K-4 časť

ílovitá zemina hr. 100 – 500 mm; PVC fólia HIF 803; ílovitá zemina hr. 500 mm.

Západná časť: 

rekultivačná vrstva hr. 1000 mm
–Kazeta K3 – geosyntetické minerálne tesnenie, tesniaca fólia HDPE hr. 2,5 mm, pokryvná rekultivačná vrstva zeminy hr. 1,0 m.
	pokryvnú vrstvu o hrúbke najmenej 1,0 m.
	Kazety K-1, K-2 a časť K-4 

spôsob zakrytia kazety v čase realizácie bol v súlade s platnou legislatívou

Kazeta K4- západná časť  v súlade
Kazeta K3 v súlade


	1.2
	 Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie
	4,08 t nafty

0,66 t oleja / rok
	
	

	1.3
	Parametre spotreby vody
	400 m3/ rok
	
	

	1.4
	Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti
	35 000kWh/rok

126 GJ
	-
	-

	1.5
	Ďalšie parametre
	-
	-
	-


2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1 
Znečisťovanie ovzdušia

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	nie je
	
	
	
	
	


2.2 
Znečisťovanie vody a pôdy

	P. č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	nie je
	
	
	
	
	


J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	Využívať naakumulovanú, nekontaminovanú dažďovú vodu na dopĺňanie požiarnej nádrže. 

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	trvale

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	šetrenie vodou

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	260 m3 za rok

	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	0 Sk


2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	nie je

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	-

	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	-

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	-


3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	P. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	1.
	Dodržiavať zásady prevencie, riešenia havárií a zmiernenia následkov v prípade havárie uvedené v Prevádzkovom poriadku skládka odpadov Budmerice.

	2.
	Skládka je zabezpečená samostatným požiarnym systémom s požiarnou nádržou. Nádrž má objem 250 m3 s predpokladaným odberom 6 l/s/l hydrant. Pozdĺž obvodovej komunikácií je rúrový rozvod s požiarnymi hydrantmi označenými tabuľkami. 

	3.
	Dodávateľ odpadu je povinný v prípade prepravy odpadu v otvorených automobiloch zabezpečiť, aby pri preprave neboli znečisťované prístupové komunikácie a ich okolie uvoľneným odpadom. Pri prašných typov odpadu sa preprava na skládku vykonáva v nepriepustných obaloch (aby nedochádzalo ku kontaminácii vonkajšieho prostredia).

	4.
	Zabezpečenie odvozu priesakovej kvapaliny, ktorá nebude môcť recirkulovať, a splaškovej vody na vyhovujúcu čistiareň odpadových vôd.

	5.
	Zabezpečiť kropenie odpadu priesakovou vodou počas suchých a teplých dní.

	6.
	Zabezpečiť pravidelné obhliadky.


4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	
	Na skládke odpadov sa musí zabezpečovať monitorovanie a kontrola skládky odpadov

počas najmenej 30 a najviac 50 rokov od vydania potvrdenia o uzatvorení skládky odpadov.


5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

	P. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu

	
	Istrochem Reality, a.s. má zavedený SIM, ktorého súčasťou je SEM (ISO 14 001).


6.
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	1.
	Výstavba ďalšej skládkovacej kapacity
	-Dostavba kazety č.5, sekcie S3 až S9 – priebežné kolaudácie
	


7.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

	P. č.
	Ďalšie doklady

	
	Politika SEM. – príloha č. 40
Certifikát podľa ISO 14001:2004 – príloha č. 41


K
Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu 

	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	1.


	Predpoklad ukončenia činnosti je v roku 2050 – 2080 a ukončenie bude zabezpečené v súlade s platnými predpismi.

	2.
	Priebežne, po zaplnení kazety sa tieto zakrývajú a rekultivujú.

	3.
	Na skládke odpadov sa bude zabezpečovať monitorovanie a kontrola skládky odpadov počas najmenej 30 rokov od vydania potvrdenia o uzatvorení skládky odpadov


L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie


     Areál Skládky odpadov v Budmericiach, s rozlohou 34,7 ha, sa nachádza v lokalite Biely vŕšok v katastri obce Budmerice, v obvode Pezinok. Celková kapacita skládky, na ktorú je vydané územné rozhodnutie je cca 750 000 m3. Realizáciou výstavby predmetnej skládky (od roku 1979) odpadov sa vytvorili podmienky pre organizované a riadené ukladanie, resp. zneškodňovanie priemyselných odpadov z chemických podnikov.  

    Pri budovaní skládky odpadov sa využili najlepšie dostupné techniky a technológie, predpisy a zahraničné skúsenosti s budovaním a prevádzkovaním skládok na priemyselne odpady. V dobe budovania jednotlivých etáp skládky išlo vždy o projekt modernej kazety, vyhovujúci prísnym kritériám ohľade výberu stavebno-technického riešenia a technológie ukladania odpadov a minimalizujúci negatívny vplyv skládky na životné prostredie

Výstavba skladovacích priestorov sa realizuje etapovite, čo umožňuje prispôsobiť kapacitu budovaných skladovacích plôch aktuálnym potrebám podľa množstva vyvážaných odpadov v danom časovom horizonte. Realizácia výstavby všetkých skladovacích kapacít je koordinovaná s prevádzkou skládky aby bola zabezpečená neprerušená prevádzka skládkovania odpadu.

Postupná výstavba skládkovacích kaziet predstavuje samostatný ucelený komplex objektov s  naviazanosťou na jestvujúcu infraštruktúru skládky odpadov a jestvujúcich inžinierskych sietí. Pre prevádzku nových kaziet sú využívané jestvujúce cesty, prevádzkové objekty, mechanizmy a ostatná vybavenosť areálu skládky.
Ako skládkovací priestor sa zatiaľ využíva časť východnej polovice územia. Skládkovacie priestory sú vytvorené 4 kazetami, uloženými paralelne vedľa seba a 1 kazetou, ktorá má v súčasnosti realizovanú len 1. a 2. sekciu. Z nich sú K-1, K-2 a K-4 zaplnené, uzavreté a rekultivované. Kazata K-3 je zavezená a nie je už prevádzkovaná. Kazeta K-5 sa v súčasnosti využíva na skládkovanie odpadu. 
Spoločnosť Istrochem Reality,a.s. pripravuje dostavbu kazeta K5, pre ktorú má vydané stavebné povolenie na stavbu: “Istrochem Reality,a.s. – Dostavba kazety č.5“. Predmetom projektu je dostavba kazety č. 5 etapovite v sekciách S3 až S9 spolu s ich uzavretím, rekultiváciou a monitorovaním počas jej prevádzky, ako aj po jej uzatvorení v súlade s platnou legislatívou.

Skládka odpadov Budmerice je zaradená ako skládka odpadov na nebezpečný odpad, v ktorej možno zneškodniť  všetky tuhé odpady, ktoré možno z hľadiska legislatívy zneškodňovať skládkovaním. Na skládke je zneškodňovaná prevažná časť nevyužiteľných nebezpečných odpadov, ktorých pôvodcom je o.z. Istrochem (v súčasnosti Duslo, a.s.). a od roku 1995 aj odpady externých pôvodcov. z ktorých najväčšie zastúpenie majú spoločnosti zaoberajúce sa nakladaním s odpadmi, spracovaním zhodnotiteľných odpadov a poradenskou činnosťou v oblasti životného prostredia. Do 1. januára 2004 boli na skládke zneškodňované aj odpady kategórie O (ostatné). Pre stavebné účely sa využívajú vhodné inertné odpady.

      Skládka odpadov má vybudovaný rozsiahly pozorovací systém vplyvu skládky na podzemné vody. Polročne sú z určených sond odoberané vzorky vôd z dôvodu monitorovania kvality podzemných vôd. Kvalita priesakových vôd sa monitoruje polročne aj v prevádzkovaných kazetách. V kazete  K-3 a v druhej časti kazety K-4  a v skládkovacích plochách kazety K-5 je zabudovaný monitorovací systém SENZOR, prostredníctvom ktorého je monitorovaná tesnosť izolačného podložia a pohyb podzemných vôd. V okolí skládky je trvale sledovaný stav rastlinstva.

Po ukončení zneškodňovania odpadov skládkovaním v príslušnej kazete alebo v zariadení sú zabezpečené opatrenia potrebné na sledovanie a odstraňovanie negatívnych následkov na životné prostredie. Sledovanie dopadu na životné prostredie bude vykonávané v stanovených intervaloch, a to po dobu 30 rokov od ukončenia zneškodňovania odpadov v zariadení. Zároveň sa vykonajú práce na uzatvorení a rekultivácii skládkového telesa. Predpokladaný termín ukončenia skládkovania odpadov na skládke odpadov je v rokoch 2050 – 2080.

Dôvod zmeny integrovaného povolenia:
1. Vydanie stavebného povolenia na zakrytie a rekultiváciu kazety K3
Spoločnosť Istrochem Reality,a.s. žiada o vydanie stavebného povolenia na stavbu: “Istrochem Reality,a.s. – zakrytie a rekultiváciu kazety K3“, pretože skládkovanie na uvedenej kazete bolo už ukončené.
Autor projektu: Doc. Ing. Čermák, PhD.INKOPRO W-W, Bratislava
Predmetom projektu je zakrytie a rekultivácia kazety na nebezpečný odpad v súlade s platnou legislatívou.

Návrh riešenia zakrytie a rekultiváciu kazety K3 zodpovedá požiadavkám na: 

 - prípravu základne skládky a napojenie na okolitý terén, jednotlivé kazety a už existujúcu infraštruktúru skládky odpadov,
- tesnenie základne skládky 

- monitorovací systém skládky

- zabezpečenie zachytávania a odvedenia zrážkových a priesakových vôd z územia predmetnej časti skládky.
M
Návrh podmienok povolenia

1.
Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.

	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami povolenia musia byť s nimi oboznámení.
	trvale

	2.
	Prevádzkovať skládku v zmysle schváleného Prevádzkového poriadku.
	trvale

	3.
	Prevádzkovateľ skládky odpadov je povinný zneškodňovať na predmetnom zariadení len odpady uvedené vo vydanom rozhodnutí.
	trvale

	4.
	Pri vstupe do areálu zariadenia je umiestnená identifikačná tabuľa, na ktorej sú uvedené údaje v súlade so všeobecne záväznými predpismi v odpadovom hospodárstve.
	trvale

	5.
	Prevádzkovateľ skládky odpadov je povinný mimo prevádzky skládku odpadov uzamykať  zabezpečiť systém kontroly a prístup na skládku odpadov tak, aby sa zabránilo ukladaniu odpadov na skládku odpadov bez súhlasu prevádzkovateľa.
	trvale

	6.
	Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu a  prevádzkovú dokumentáciu zariadenia v požadovanom rozsahu  v zmysle právnych predpisov v odpadovom hospodárstve.
	trvale


2.
Určenie emisných limitov 

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	1.
	ovzdušie
	-
	-
	-
	-
	-

	2.
	vody
	-
	-
	-
	-
	-

	3.
	hluk a vibrácie
	-
	-
	-
	-
	-

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	
	-ovzdušie – nestanovujú sa

-vody - bez limitov

-hluk a vibrácie - zdroje nie sú v trvalej prevádzke, v nočných hodinách nie je prevádzka


3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	-
	


4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Využívať naakumulovanú dažďovú vodu, ktorá nie je kontaminovaná ako úžitkovú vodu.
	trvale


5.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Priebežne vykonávať opatrenia vedúce k hospodárnemu využívaniu energie vo všetkých priestoroch skládky odpadov.
	priebežne


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Prevádzkovateľ skládky je povinný dodržiavať opatrenia pre prípad zlyhania činnosti, havárie, podľa schváleného Prevádzkového poriadku a schváleného Havarijného plánu na ochranu vôd pre Skládku odpadov
	trvale

	2.
	Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať inšpekcií a príslušným orgánom štátnej správy a samosprávy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke a nadmerný okamžitý únik emisií do ovzdušia, vody a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi
	trvale

	3.
	Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť funkčnosť a spoľahlivosť:

· tesniaceho systému skládky odpadov,

· monitorovacieho zariadenia - odvodňovacieho systému pre povrchové vody.
	trvale



	4.
	Obsluha skládky odpadov musí byť preukázateľne vyškolená o technických, bezpečnostných a hygienických pokynoch pri prevádzke zariadenia, o svojich povinnostiach, ktoré musí dodržiavať pri prevádzkovaní zariadenia a pri vedení prevádzkovej dokumentácie.
	trvale

	5.
	Prevádzkovateľ skládky odpadov je povinný vytvárať počas prevádzka skládky odpadov účelovú finančnú rezervu, ktorej prostriedky sa použijú na uzavretie, rekultiváciu a monitorovanie skládky odpadov po jej uzavretí.
	trvale


7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Počas celej prevádzky skládky odpadov je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť zjazdnosť a čistotu vnútropodnikovej komunikácie.  
	trvale

	2.
	Vykonávať opatrenia vedúce k zníženiu prašnosti na telese skládky odpadov a jeho okolie, najmä:

· kropením komunikácií a postrekom telesa skládky odpadov priesakovými kvapalinami,

· prekrývanie odpadu inertným materiálom,

· dôsledným hutnením,

· prerušením činnosti pri manipulácií a vykládke odpadu v zhoršených poveternostných podmienkach
	trvale


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	1.
	Počas celej prevádzky skládky odpadov je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť zjazdnosť a čistotu vnútroareálovej komunikácie.  
	trvale

	2.
	Prevádzkovateľ nesmie zaviesť alebo testovať nové materiály alebo látky, ktoré povedú k novému znečisteniu alebo zvýšia znečistenie z prevádzky.
	trvale


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	9.1 Počas prevádzky skládky odpadov sa musí vykonávať monitorovanie skládky odpadov v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov.

	1.
	Meteorologické údaje – denne:

· množstvo zrážok,

· teplota,

	2.
	Emisné údaje :

Monitorovanie kvality priesakovej kvapaliny sa bude vykonávať v čerpacích studniach kaziet K3 a K4 a v akumulačnej nádrži preK5.  
· množstvo priesakových kvapalín – 1x mesačne - prevádzkovateľ
· hĺbka hladiny priesakových kvapalín – 1x týždenne - prevádzkovateľ

· zloženie priesakových kvapalín    - 2x za rok (2. a 4. štvrťrok)
pH, NL, CHSK, BSK5, Cl-, N-NH4, N-NO3, NEL, AOX, Pb, Cd, fenoly, farba, zápach 

Vodivosť – 1x ročne

Diskontinuálne analýzy bude vykonávať akreditované laboratórium a prevádzkovateľ v striedavom ročnom režime(prvé v roku akreditované laboratórium, nasledujúce - prevádzkovateľ).

	3.
	Monitorovanie účinnosti tesniaceho systému:

Ochrana podzemných vôd:

Pozorovanie vplyvu skládky odpadov na podzemné vody a sledovanie kvality podzemných vôd sa musí vykonávať z vrtu HV-102 nad skládkou odpadov PB-1 a PB-4 pod skládkou odpadov  

Diskontinuálne analýzy vykonáva vykonávať akreditované laboratórium.
Monitorovanie tesnosti izolačnej fólie:

Trvalo zabudovaným systémom SENZOR - 2x za rok (2. a 4. štvrťrok)

	4.
	Topografia skládky odpadov:

· 1x ročne štruktúru a zloženie telesa skládky odpadov –kazety K3 a K5, ako podklad pre situačný plán skládky odpadov, a to plochu prikrytú odpadom, objem a zloženie odpadu, miesto uloženia nebezpečného odpadu, metódy ukladania odpadu, čas a trvanie ukladania odpadu, výpočet voľnej kapacity,

· 1x ročne počas prevádzky a aj po jej uzatvorení sadanie úrovne telesa skládky odpadov aspoň v 3 reprezentatívnych bodoch

	9.2  Po uzavretí skládky odpadov sa musí vykonávať monitorovanie skládky odpadov v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov:

	1.
	Meteorologické údaje  - 1x mesačne:

	
	· množstvo zrážok – mesačné súčty,

· teplota – mesačný priemer,

	2.
	Monitorovanie kvality priesakovej kvapaliny sa bude vykonávať v čerpacej studne kazety K4 a K3:

Diskontinuálne analýzy bude vykonávať akreditované laboratórium a prevádzkovateľ v striedavom ročnom režime(prvé v roku  akreditované laboratórium, nasledujúce - prevádzkovateľ).

	3.
	Monitorovanie účinnosti tesniaceho systému:

Ochrana podzemných vôd:

Pozorovanie vplyvu skládky odpadov na podzemné vody a sledovanie kvality podzemných vôd sa musí vykonávať z vrtu HV-102 nad skládkou odpadov PB-1 a PB-4 pod skládkou odpadov  

Diskontinuálne analýzy bude vykonávať akreditované laboratórium.

Monitorovanie tesnosti izolačnej fólie:

Trvalo zabudovaným systémom SENZOR - 2x za rok (2. a 4. štvrťrok)

	4.
	Topografia skládky odpadov:

· 1x ročne štruktúru a zloženie telesa skládky odpadov – kazeta K4, ako podklad pre situačný plán skládky odpadov, a to plochu prikrytú odpadom, objem a zloženie odpadu, miesto uloženia nebezpečného odpadu, metódy ukladania odpadu, čas a trvanie ukladania odpadu, výpočet voľnej kapacity,

1x ročne počas prevádzky a aj po jej uzatvorení sadanie úrovne telesa skládky odpadov aspoň v 3 reprezentatívnych bodoch

	5.
	Skládka odpadov sa bude monitorovať v požadovanom rozsahu 30 rokov od vydania potvrdenia o uzatvorení skládky odpadov.

	9.4  Monitorovacie zariadenie počas prevádzky skládky odpadov a aj po ukončení rekultivácie musia byť udržiavané vo vyhovujúcom technickom stave. 

	9.5  Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať prevádzkovú dokumentáciu zariadenia.

	9.6  Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o množstve, druhu a pôvode odpadov prevzatých na zneškodnenie, o spôsobe nakladania s nimi a ohlasovať ustanovené údaje každoročne do 31. januára nasledujúceho roka príslušnému obvodnému úradu životného prostredia a povoľujúcemu orgánu.

	9.7 Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne oznámiť príslušnému obvodnému úradu životného prostredia a povoľujúcemu orgánu neprevzatie odpadu do prevádzky na zneškodňovanie.

	9.8  Prevádzkovateľ je povinný uchovávať záznamy z monitoringu počas prevádzkovania skládky odpadov a po jej uzavretí a každoročne do 31. januára nasledujúceho roka ohlasovať výsledky monitoringu príslušnému obvodnému úradu životného prostredia a povoľujúcemu orgánu.


10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	1
	Prevádzkovateľ skládky odpadov nesmie zaviesť alebo testovať nové zariadenia (prístroje), ktoré zvýšia znečistenie z prevádzky.

	2
	Prevádzkovateľ nesmie zaviesť alebo testovať nové materiály alebo látky, ktoré povedú k novému znečisteniu alebo zvýšia znečistenie z prevádzky.

	3.
	Prevádzkovateľ nesmie preberať odpady na skládku, pokiaľ pre poruchu zhutňovacieho mechanizmu nezabezpečí jeho opravu, alebo obdobný mechanizmus do 24 hod. od vzniku poruchy.


11.
Ďalšie podmienky 
	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	1.
	Prevádzkovateľ zabezpečí vykonávanie periodických odborných prehliadok a skúšok technických zariadení v predpísaných termínoch podľa technických podmienok stanovených výrobcom, podľa osobitných predpisov a v zmysle ustanovení STN, vzťahujúcich sa na zakrytie kazety K4 východná a západná časť.

	2.
	Prevádzkovateľ zabezpečí plynulý odtok dažďových vôd z telesa skládky do obvodového odvodňovacieho rigola, v prípade ich akumulácie na povrchu telesa zrekultivovanej smolovej časti 4. kazety prečerpávať ich tak, aby nedochádzalo k zaťaženiu rekultivačných vrstiev

	3.
	Prevádzkovateľ zabezpečí monitorovanie priesakovej kvapaliny v západnej časti kazety K3 

	4.
	Prevádzkovateľ je povinný sledovať 1x ročne sadanie úrovne telesa Kazety – 3 aspoň v 3 reprezentatívnych bodoch 
· 

	Podmienky v súvislosti so stavebným povolením

	1.
	So stavbou sa začne až po nadobudnutí právoplatnosti tohto povolenia. V prípade, že stavebné práce nezačnú do 2 rokov odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia, stavebné povolenie stráca platnosť. V prípade ďalšieho záujmu je potrebné požiadať o predĺženie jeho platnosti

	2.
	Stavbu zrealizovať podľa dokumentácie overenej v stavebnom konaní – spracovateľ:Doc. Ing. Čremák, PhD. , INKOPRO W-W, Bratislava.,  ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tohto rozhodnutia, ako príloha pre stavebníka. Prípadné zmeny nesmú byť uskutočnené bez predchádzajúceho povolenia inšpekcie, ako príslušného stavebného úradu.

	3.
	Stavba bude realizovaná dodávateľsky. Zhotoviteľ stavby bude vybraný výberovým  konaním. Stavebník oznámi stavebnému úradu zhotoviteľa stavby do 15 dní od podpísania zmluvného vzťahu a predloží doklad o jeho odbornej spôsobilosti podľa zákona č. 237/2000 Z.z., ktorým sa mení a dopĺňa stavebný zákon. Stavbu môže realizovať len právnická osoba alebo fyzická osoba oprávnená na vykonávanie stavebných prác podľa osobitných predpisov, za odborné vedenie uskutočnenia stavby zodpovedá dodávateľ.

	4.
	Pred začatím stavby stavebník zabezpečí vytýčenie stavby fyzickou alebo právnickou  osobou oprávnenou vykonávať geodetické a kartografické činnosti a autorizačné overenie vybraných geografických a kartografických činností autorizovaným geodetom a kartografom. 

1. 

	5.
	Stavebník zodpovedá počas realizácie stavby za škody, ktoré spôsobí stavebnou činnosťou na cudzích nehnuteľnostiach a stavbách, pričom škody je povinný uhradiť v zmysle ustanovení Občianskeho zákonníka.

	6.
	Pri realizácii stavby je potrebné dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce a technických zariadení, najmä vyhlášku SÚBP a SBU č. 374/1990 Zb. o bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach a nariadenie vlády SR č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko a dbať na ochranu zdravia osôb na stavenisku.

	7.
	Stavebník musí na výstavbu použiť také stavebné výrobky, ktoré sú podľa zákona č. 90/1998 Z.z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov, vhodné na použitie v stavbe a ktoré majú také vlastnosti, aby po dobu predpokladanej existencie stavby, bola pri bežnej údržbe zaručená požadovaná mechanická pevnosť a stabilita, požiarna bezpečnosť, hygienické požiadavky, ochrana zdravia a životného prostredia, bezpečnosť pri užívaní, ochrana proti hluku a úspora energie.

	8.
	Pri realizácii stavby je stavebník povinný dodržiavať príslušné ustanovenia stavebného zákona o všeobecných technických požiadavkách na uskutočňovanie stavieb, príslušné ustanovenia vyhlášky MŽP SR č. 532/2002 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných technických požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie a ustanovenia STN, vzťahujúce sa na predmetnú stavbu .

	9.
	Stavebník písomne oznámi inšpekcii dátum začatia stavby v lehote najneskôr do 15 dní odo dňa jej začatia.

	10.
	Na stavbe musí byť po celý čas výstavby k dispozícii overená projektová dokumentácia stavby a všetky doklady týkajúce sa uskutočňovanej stavby. 

	11.
	Stavebník je povinný viesť stavebný denník od prvého dňa prípravných prác až do skončenia stavebných prác na stavbe. Stavebný denník musí obsahovať všetky dôležité údaje o stavebných prácach na stavbe, vrátane zápisov z vykonaných kontrolných skúšok.

	12.
	Stavebník je povinný umožniť povereným orgánom vstup na stavbu za účelom vykonania štátneho stavebného dohľadu.

	13.
	Počas realizácie stavebných prác dodržiavať povinnosti vyplývajúce z všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku odpadového hospodárstva pri nakladaní s odpadmi vzniknutými počas výstavby. 

	14.
	Dokončenú stavbu, prípadne jej časť spôsobilú na samostatné užívanie, možno užívať len na základe rozhodnutia o užívaní stavby. Po ukončení výstavby stavebník požiada inšpekciu o kolaudáciu stavby. K návrhu na vydanie kolaudačného rozhodnutia stavebník predloží náležitosti podľa vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 Z. z. ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona (porealizačné zameranie stavby overené katastrálnym úradom, zoznam vydaných dokladov o predpísaných skúškach, súpis prípadných nepodstatných zmien od dokumentácie overenej pri povoľovaní stavby, záväzné stanoviská dotknutých orgánov štátnej správy uplatňujúcich požiadavky podľa osobitných predpisov k vydaniu kolaudačného rozhodnutia, doklad o splnení podmienok tohto rozhodnutia o povolení stavby) a uvedie celkové náklady stavby.

	15.
	Na kolaudačnom konaní je stavebník povinný dokladovať atesty použitých výrobkov a materiálov (podľa zákona NR SR č. 264/1999 Z.z. o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a aproximačných nariadení vlády SR o určených výrobkoch a podľa NR SR č. 90/1998 Z.z.  o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov), doklad o odbornej spôsobilosti zhotoviteľa stavby (podľa zák. č. 237/2000 Z.z., ktorým sa mení a dopĺňa stavebný zákon), doklady o výsledkoch predpísaných skúšok podľa platných STN, doklady o spôsobilosti prevádzkových zariadení na plynulú a bezpečnú prevádzku, projekt skutočného vyhotovenia stavby, doklady o zneškodňovaní odpadov vzniknutých pri realizácii stavby a aktualizované prevádzkové predpisy (prevádzkový poriadok skládky, havarijný plán, program odpadového hospodárstva).


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1.
	Obec Budmerice; Spoločný obecný úrad pre územné plánovanie a stavebný poriadok, 90086 Budmerice 534

	2.
	Obvodný úrad ŽP v Pezinku, M. R. Štefánika 10, 902 01 Pezinok

· úsek štátnej vodnej správy

· úsek štátnej správy odpadového hospodárstva

· úsek štátnej vodnej správy ovzdušia

· úsek štátnej ochrany prírody a krajiny

	3.
	Regionálny úrad verejného zdravotníctva hl. mesta SR Bratislavy, Ružinovská 8; 82009 Bratislava

	4.
	Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Pezinku; Hasičská 4; 90201 Pezinok

	5.
	Okresné riaditeľstvo HaZZ v Pezinku, Hasičská 4, 902 01 Pezinok

	6.
	Technická inšpekcia, a.s., Trnavská 56, 821 01 Bratislava

	7.
	SVP,š.p. , Bratislavská 47, 931 01 Šamorín

	8.
	SVP,š.p. , Dolná 16, 927 02 Šaľa


O   
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že Istrochem Reality, a.s. vypracoval žiadosť 
o vydanie zmeny integrovaného povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

         Dátum  :  16.05.2013       
(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: 
Ing. Pavol Zelenay
Pozícia v organizácii:           
riaditeľ spoločnosti
	Pečiatka alebo pečať podniku:




P
Prílohy k žiadosti: 

1. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	D 4.2
	Množstvá odpadov preberaných od iných držiteľov

	Príloha č. 8
	Bloková schéma územia SO Budmerice

	Príloha č. 9
	Umiestnenie monitorovacích sond

	Príloha č. 10
	Výsledky monitorovania podzemných vôd a priesakových kvapalín

	Príloha č. 11
	Výsledky monitorovania tesnosti izolácií

	Príloha č. 12
	Bloková schéma prevádzky

	Príloha č. 13
	Bilancia zneškodňovaného odpadu a bilancia vznikajúcej priesakovej vody

	Príloha č. 14
	Prevádzkový poriadok

	Príloha č. 15
	Prevádzkový denník

	Príloha č. 16
	Obchodné a dodávateľské zmluvy

	Príloha č. 20
	Program odpadového hospodárstva do roku 2005

	Príloha č. 23
	Projektová dokumentácia SO Budmerice

	


2.a 
Ďalšie doklady 

	2
	 Ďalšie doklady :

	P. č.
	Prílohy vyplývajúce z odkazov uvedených v žiadosti   
	Príloha č.

	1
	Výpis z obchodného registra 
	1

	2
	Určenie lokality - Západoslov. KNV Bratislava
	2

	3
	Územné rozhodnutie
	3

	4
	Stavebné rozhodnutia
	4

	5
	Kolaudačné rozhodnutia
	5

	6
	Výpis z listu vlastníctva, Výkaz výmer
	6

	7
	Mapa lokalizácie SO Budmerice
	7

	8
	Bloková schéma územia SO Budmerice
	8

	9
	Umiestnenie monitorovacích sond
	9

	10
	Výsledky monitorovania podzemných vôd a priesakových kvapalín
	10

	11
	Výsledky monitorovania tesnosti izolácií
	11

	12
	Bloková schéma prevádzky
	12

	13
	Bilancia zneškodňovaného odpadu a bilancia vznikajúcej priesakovej vody
	13

	14
	Prevádzkový poriadok
	14

	15
	Prevádzkový denník
	15

	16
	Obchodné a dodávateľské zmluvy
	16

	17
	Vydané rozhodnutia.
	17

	18
	Hluková štúdia
	18

	19
	Monitorovanie teploty a zrážok
	19

	20
	Program odpadového hospodárstva do roku 2005
	20

	21
	Zoznam použitých skratiek
	21

	22
	Zoznam literatúry
	22

	23
	Projektová dokumentácia SO Budmerice
	23

	24.
	Zoznam odpadov, na ktoré je udelený súhlas OÚŽP v Pezinku
	24

	25.
	Doklad o zaplatení správneho poplatku
	25


2.b 
Ďalšie doklady v zmysle žiadosti o 1. zmenu povolenia č. 1375/05-Ve/370250104 zo dňa 18.11.2005

	
	Doklady
	

	1.
	Výpis z obchodného registra č. AD-2844/2006 , AD-4595/2006
	26 

	2.
	Potvrdenie o vykonaní zápisu  
	27

	3.
	Výpis z katastra nehnuteľnosti zo dňa 22.03.2006
	28

	4.
	Kópia z katastrálnej mapy zo dňa 31.05.2006 a zakreslenie návrhov. stavu
	29

	5.
	Monitorovacie miesta
	30

	6.
	Evidenčný list SO za rok 2005
	31

	7.
	Autorizačné osvedčenie
	32

	8.
	Stavebné a kolaudačné rozhodnutia na výstavbu kazety č. 4
	33

	9.
	Súhlas na vydanie stavebného povolenia – obec Budmerice
	34

	10.
	Záväzné stanovisko obce
	35

	11.
	Stanovisko Hasičského a záchranného zboru
	36

	12.
	Prehlásenie prevádzkovateľa o existencií podzemných vedení v mieste stavby
	37

	13.
	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní 
	38

	14.
	Celková situácia stavby, vzhľadom na ostatné stavby, s vyznačením hraníc pozemkov a ich parcelných čísel a vyznačením pozemných sieti
	39

	15.
	Politika SIM
	40

	16.
	Certifikáty
	41

	17
	Žiadosť o zníženie správneho poplatku č. 638/UMaS/2006 zo dňa 09.06.2006
	42


2.c 
Ďalšie doklady v zmysle žiadosti o zmenu povolenia č. 1375/05-Ve/370250104 zo dňa 18.11.2005, 1951-4380/2007/Sp-Ver,Tom/370250104/Z1 zo dňa 31.1.2007 4275-12720/37/2010/Zál/370250104/Z1/KR zo dňa 22.04.2010
	
	Doklady
	

	1. 
	Výpis z Obchodného registra
	43

	2.
	Výpis z listu vlastníctva, Výkaz výmer, Kópia z katastrálnej mapy /07.03.2012
	44

	3.
	Prevádzkový poriadok - august 2011
	45

	4.
	Projektová dokumentácia : 
	46

	5.
	Vyjadrenie MŽP SR podľa zákona číslo 24/2006 Z.z.
	47

	6.
	Stanovisko obce Budmerice –SOÚ-ÚP SP k projektu stavby
	48

	7.
	Záväzné stanovisko obce Budmerice k projektu stavby
	49

	8.
	Odborné stanovisko TI k projektovej dokumentácii
	50

	9.
	Oznámenie RÚVZ BA
	51

	10.
	Stanovisko OR HaZZ v Pezinku
	52

	11.
	Vyjadrenie OUŽP – ochrana prírody k stavebnému povoleniu
	53

	12.
	Vyjadrenie OUŽP – OH k projektovej dokumentácii
	54

	13.
	Stanovisko OUŽP – OO k projektovej dokumentácii
	55

	14.
	Vyjadrenie OUŽP – VS k projektovej dokumentácii
	56

	15.
	Vyjadrenie SVP Šaľa k projektovej dokumentácii
	57

	16.
	Vyjadrenie SVP Šamorín k projektovej dokumentácii
	58

	17.
	Potvrdenie o zaplatení správneho poplatku
	59


2.d 
Ďalšie doklady v zmysle žiadosti o zmenu povolenia č. 1375/05-Ve/370250104 zo dňa 18.11.2005, 1951-4380/2007/Sp-Ver,Tom/370250104/Z1 zo dňa 31.1.2007 4275-12720/37/2010/Zál/370250104/Z1/KR zo dňa 22.04.2010 a4901-22764/2012/Zál/370250104/Z2 zo dňa 28.08.2012

	
	Doklady
	

	1. 
	Výpis z Obchodného registra zo dňa
	60

	2.
	Výpis z listu vlastníctva, Výkaz výmer, Kópia z katastrálnej mapy / zo dňa....
	61

	4.
	Projektová dokumentácia : 
	62

	6.
	Žiadosti o stanovisko, resp. vyjadrenie k projektovej dokumentácií:
	63

	
	obec Budmerice –SOÚ-ÚP SP 
	

	
	obce Budmerice 
	

	
	Technická inšpekcia 
	

	
	RÚVZ BA
	

	
	OR HaZZ v Pezinku
	

	
	OUŽP – ochrana prírody 
	

	
	OUŽP – OH 
	

	
	OUŽP – OO 
	

	
	OUŽP – VS 
	

	
	SVP Šaľa 
	

	
	SVP Šamorín 
	

	7.
	Východisková správa
	64

	8.
	Potvrdenie o zaplatení správneho poplatku  (500 EUR)
	65


3. 
Zoznam použitých skratiek a značiek
	
	Použitá skratka a značka

	ŽP
	životné prostredie

	MŽP
	Ministerstvo životného prostredia

	HM SR
	Hlavné mesto slovenskej republiky

	ObNV
	Obvodný národný výbor

	ONV
	Okresný národný výbor

	ObÚ
	Obvodný úrad 

	OÚ
	Okresný úrad

	KÚ
	Krajský úrad

	CHZJD
	Chemické závody Juraja Dimitrova

	SO
	skládka odpadov

	SOCHO
	skládka odpadov chemických odpadov

	JV
	juhovýchodne

	V
	východne

	JZ
	juhozápadne

	SV
	severovýchodne

	OO
	ostatný odpad

	NO
	nebezpečný odpad

	SLNO
	sprievodný list nebezpečného odpadu

	ČOV
	čistiareň odpadových vôd

	MCHČOV
	mechanicko-chemická čistiareň odpadových vôd

	OŽPaOZ
	Oddelenie životného prostredia a ochrany zdravia

	ÚMaS
	úsek majetku a služieb

	OOH
	oddelenie odpadového hospodárstva

	POH
	program odpadového hospodárstva

	ŽP
	životné prostredie


Istrochem Reality, a.s., ul. Nobelova č. 34, 836 05 Bratislava








� skládky odpadov vybudované


pred účinnos;ou tejto vyhlášky


� Skládka odpadov musí byť vybavená a prevádzkovaná tak, aby sa znečistenie z nej, spôsobené najmä dopravnými prostriedkami, nerozptyľovalo na verejné


cesty a do okolitého územia.


� Ak je skládka odpadov situovaná v takom vhodnom geologickom prostredí, že v mieste lokalizácie skládky odpadov a v jej okolí sú horniny, ktoré spĺňajú požiadavky na tesnenie skládky odpadov, a ani do 30,0 m pod základovou škárou skládky odpadov nebola zistená hladina podzemnej vody a nie je ani predpoklad jej výskytu v budúcnosti, možno od vybudovania upustiť
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